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SDELENI{
Ministerstva zahrani¢nich véci,

kterym se nahrazuje sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci & 15/2008 Sb. m. s.

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze na 62. vyroénim zased4ni Mezinirodni velrybifské komise konané
v Agadiru ve dnech 21. - 25. &ervna 2010 byly pfijaty zmé&ny harmonogramu Mezinirodni dmluvy o regulaci
velrybafstvi').

Se zmé&nami harmonogramu vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal dne
20. kvétna 2011 listinu o pfijeti zmé&n harmonogramu.

Zmény harmonogramu vstoupily v platnost na zékladé &lanku V odst. 3 Umluvy dne 13. #ijna 2010. Pro
Ceskou republiku vstoupily v platnost na zéklad& tého¥ ustanoveni dne 8. &ervna 2011. Dnem vstupu téchto zmén
harmonogramu v platnost pfestiva platit harmonogram ve znéni zmén pfijatych na 59. vyroénim zaseddni Mezi-
nirodni velryb4fské komise ve dnech 28. — 31. kvétna 2007, vyhléSeny pod &. 15/2008 Sb. m. s.%).

Anglické znéni harmonogramu ve znéni zmén pfijatych ve dnech 21. — 25. &ervna 2010 a jeho pfeklad do
Eeského jazyka se vyhlasuji soudasné.

!y Mezindrodni imluva o regulaci velrybafstvi pHijati ve Washingtonu dne 2. prosince 1946 byla vyhlaSena pod &. 7/2007 Sb. m. s.

2) Tyto zmény harmonogramu nahradily zmé&ny harmonogramu pfijaté na 60. v¥roénim zaseddni Mezinirodn{ velryb4fské komise
konaném v Santiagu ve dnech 24. — 27. Eervna 2008 a zmény harmonogramu pfijaté na 61. vyroénim zasedini Mezinirodni
velrybafské komise konaném na Madeife ve dnech 22. — 25. &ervna 2009.
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CIRCULAR COMMUNICATION TO COMMISSIONERS
AND CONTRACTING GOVERNMENTS
IWC.CCG.901

Amendments to the Schedule
International Convention for the Regulation of Whaling, 1946

At the 62" Annual Meeting of the International Whaling Commission held in Agadir, Morocco from 21-25 June 2010, no
modifications were made to the provision for zero catch limits for commercial whaling with effect from the 1986 coastal and
the 1985/86 pelagic seasons. i

The following amendments to the Schedule of the International Convention for the Regulation of Whaling are therefore
necessary (changes in bold italics type):

Paragraphs 11 and 12, and Tables 1, 2 and 3:

e  Substitute the dates 2009/2010 pelagic season and 2010 coastal season for 2010/11 pelagic season and
2011 coastal season as appropriate.

In addition at IWC 62 the Commission agreed, by consensus, a proposal which will 1) reduce the number of fin whales struck
by aborigines from the West Greenland stock; 2) reduce the number of minke whales struck by aborigines from the West
Greenland stock and 3) to establish a new strike limit for humpback whales taken by aborigines from the West Greenland
stock.

This agreement requires changes to Table 1 and to paragraph 13 (b) 3, including the addition of a new sub-paragraph 13 (b) 3
(v). A complete copy of the revised Schedule is included with this communication with changes highlighted in bold italic

type.

In accordance with Article V of the Convention, these amendments become effective with respect to each Contracting
Government ninety days following the date of this letter, unless any Contracting Government lodges an objection, in which
case the procedure under Article V, paragraph 3 of the Convention will be followed.

The ninety days period will expire on 13 October 2010. In the absence of objections by that date the amendments will
become effective. Contracting Governments will be notified accordingly.

Contracting Governments are reminded that Article V paragraph 3 of the Convention requires them to acknowledge receipt
of this notification of amendments. In order to encourage compliance with this requirement, a form of acknowledgement is
attached, to be completed and returned by post, fax or-email as is most convenient.

Dr. Nicky Grandy
Secretary to the Commission
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
REGULATION OF WHALING, 1946

AMENDMENTS TO THE SCHEDULE

I acknowledge receipt of notification of the amendments to the Schedule to the International
Convention for the Regulation of Whaling, 1946 adopted at the 62" Annual Meecting of the
International Whaling Commission, as set out in Circular Communication IWC.CCG.901 dated
15 July 2010.

Signed (or name and position if e-mailed) ...

Contracting GOVEITIMENIE .......vtireer e st e e ae e ea e e s ae e
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International Convention
for the

Regulation of Whaling, 1946

NOTIFICATION OF AMENDMENTS TO THE

Schedule

As amended by the Commission at the 62" Annual Meeting
Agadir, Morocco, June 2010
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International Convention

for the
Regulation of Whaling, 1946

Schedule

EXPLANATORY NOTES

The Schedule printed on the following pages contains the amendments made by the Commission at its 62™ Annual Meeting in June 2010. The amendments,
which are shown in italic bold type, will come into effect on 13™ Qctober 2010, (i.¢. 90 days after the notification of these amendments to the Commission)

unless any objections are received.

In Tables 1, 2 and 3 unclassified stocks are indicated by a dash. Other positions in the Tables have been filled with a dot to aid legibility.

Numbered footnotes are integral parts of the Schedule formally adopted by the Commission. Other footnotes are editorial.

The Commission was informed in June 1992 by the ambassador in London that the membership of the Union of Soviet Socialist Republics in the
International Convention for the Regulation of Whaling from 1948 is continued by the Russian Federation.

The Commission recorded at its 30™ (1987) meeting the fact that references to names of native inhabitants in Schedule paragraph 13(5)(4) would be for
geographical purposes alone, so as not to be in contravention of Article V.2(c) of the Convention (Rep. int. Whal. Commn 38:21).

I. INTERPRETATION

1. The following expressions have the meanings
respectively assigned to them, that is to say:

A. Baleen whales

“baleen whale” means any whale which has baleen or
whale bone in the mouth, i.e. any whale other than a
toothed whale.

“blue whale” (Balaenoptera musculus) means any
whale known as blue whale, Sibbald’s rorqual, or sulphur
bottom, and including pygmy blue whale.

“bowhead whale” (Balaena mysticetus) means any
whale known as bowhead, Arctic right whale, great polar
whale, Greenland right whale, Greenland whale.

“Bryde’s whale” (Balaenoptera edeni, B. bryder) means
any whale known as Bryde’s whale.

“fin whale” (Balaenoptera physalus) means any whale
known as common finback, common rorqual, fin whale,
herring whale, or true fin whale.

“gray whale” (Eschrichtius robustus) means any whale
known as gray whale, California gray, devil fish, hard
head, mussel digger, gray back, or rip sack.

“humpback whale” (Megaptera novaeangliae) means
any whale known as bunch, humpback, humpback whale,
humpbacked whale, hump whale or hunchbacked whale.

“minke whale” (Balaenoptera acutorostrata, B.
bonaerensisy means any whale known as lesser rorqual,
little piked whale, minke whale, pike-headed whale or
sharp headed finner.

“pygmy right whale” (Caperea marginata) means any
whale known as southern pygmy right whale or pygmy
right whale.

“right whale” (Fubalaena glacialis, E. australis) means
any whale known as Atlantic right whale, Arctic right
whale, Biscayan right whale, Nordkaper, North Atlantic
right whale, North Cape whale, Pacific right whale, or
southern right whale.

“sei whale” (Balaenoptera borealis) means any whale
known as sei whale, Rudolphi’s rorqual, pollack whale, or
coalfish whale.

B. Toothed whales
“toothed whale” means any whale which has teeth in the
jaws.

“beaked whale” means any whale belonging to the
genus Mesoplodon, or any whale known as Cuvier’s
beaked whale (Ziphius cavirostris), or Shepherd’s beaked
whale (Tasmacetus shepherdi).

“bottlenose whale” means any whale known as Baird’s
beaked whale (Berardius bairdii), Amoux’s whale
(Berardius  arnuxii), southern  bottlenose  whale
(Hyperoodon planifrons), or northern bottlenose whale
(Hyperoodon ampullatus).

“killer whale” (Orcinus orca) means any whale known
as killer whale or orca.

“pilot whale” means any whale known as long-finned
pilot whale (Globicephala melaena) or short-finned pilot
whale (G. macrorhynchus).

“sperm whale” (Physeter macrocephalus) means any
whale known as sperm whale, spermacet whale, cachalot or
pot whale.

C. General
“strike” means to penetrate with a weapon used for
whaling.

“land” means to retrieve to a factory ship, land station,
or other place where a whale can be treated.

“take” means to flag, buoy or make fast to a whale
catcher.

“lose” means to either strike or take but not to land..

“dauhval” means any unclaimed dead whale found
floating.

“lactating whale” means (a) with respect to baleen
whales - a female which has any milk preseat in a
mammary gland, (b) with respect to sperm whales - a
female which has milk present in a mammary gland the
maximum thickness (depth) of which is 10cm or more.
This measurement shall be at the mid ventral point of the
mammary gland perpendicular to the body axis, and shall
be logged to the nearest centimetre; that is to say, any
gland between 9.5cm and 10.5c¢m shall be logged as 10cm.
The measurement of any gland which falls on an exact 0.5
centimetre shall be logged at the next 0.5 centimetre, e.g.
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10.5cm  shall be logged as 11.0cm. However,
notwithstanding these criteria, a whale shall not be
considered a lactating whale if scientific (histological or
other biological) evidence is presented to the appropriate
national authority establishing that the whale could not at
that point in its physical cycle have had a calf dependent on
it for mitk.

“small-type whaling” means catching operations using
powered vessels with mounted harpoon guns hunting
exclusively for minke, bottlenose, beaked, pilot or killer
whales.

II. SEASONS

Factory Ship Operations

2. (a) It is forbidden to use a factory ship or whale catcher

attached thereto for the purpose of taking or treating
baleen whales except minke whales, in any waters
south of 40° South Latitude except during the
period from 12™ December to 7% April following,
both days inclusive.

(b) Tt is forbidden to use a factory ship or whale catcher
attached thereto for the purpose of taking or treating

" sperm or minke whales, except as permitted by the

Contracting Governments in accordance with sub-

paragraphs (¢} and (d) of this paragraph, and

paragraph 5.

(¢) Each Contracting Government shall declare for all
factory ships and whale catchers attached thereto
under its jurisdiction, an open season or seasons not
to exceed eight months out of any period of twelve
months during which the taking or killing of sperm
whales by whale catchers may be permitted;
provided that a separate open season may be
declared for each factory ship and the whale
catchers attached thereto.

(d) Each Contracting Government shall declare for all
factory ships and whale catchers attached thereto
under its jurisdiction one continuous open season
not to exceed six months out of any period of
twelve months during which the taking or killing of
minke whales by the whale catchers may be
permitted provided that:

(1) a separate open season may be declared for
each factory ship and the whale catchers
attached thereto;

(2) the open season need not necessarily include
the whole or any part of the period declared
for other baleen whales pursuant to sub-
paragraph (a) of this paragraph.

3. It is forbidden to use a factory ship which has been
used during a season in any waters south of 40° South
Latitude for the purpose of treating baleen whales,
except minke whales, in any other area except the
North Pacific Ocean and its dependent waters north of
the Equator for the same purpose within a period of one
year from the termination of that season; provided that
catch limits in the North Pacific Ocean and dependent
waters are established as provided in paragraphs 12 and
16 of this Schedule and provided that this paragraph
shall not apply to a ship which has been used during the
season solely for freezing or salting the meat and
entrails of whales intended for human food or feeding
animals.

Land Station Operations
4. {(a) 1t is forbidden to use a whale catcher attached to a

land station for the purpose of killing or attempting
to kill baleen and sperm whales except as permitted
by the Contracting Government in accordance with
sub-paragraphs (b), (¢) and (d) of this paragraph.

(b) Each Contracting Government shall declare for all

land stations under its jurisdiction, and whale
catchers attached to such land stations, one open
season during which the taking or killing of baleen
whales, except minke whales, by the whale catchers
shall be permitted. Such open season shall be for a
period of not more than six consecutive months in
any period of twelve months and shall apply to all
land stations under the jurisdiction of the
Contracting Government: provided that a separate
open season may be declared for any land station
used for the taking or treating of baleen whales,
except minke whales, which is more than 1,000
miles from the nearest laiid station used for the
taking or treating of baleen whales, except minke
whales, under the jurisdiction of the same
Contracting Government.

(¢) Each Contracting Government shall declare for all

land stations under its jurisdiction and for whale
catchers attached to such land stations, one open
season not to exceed eight continuous months in
any one period of twelve months, during which the
taking or killing of sperm whales by the whale
catchers shall be permitted, provided that a separate
open season may be declared for any land. station
used for the taking or treating of sperm whales
which is more than 1,000 miles from the nearest
land station used for the taking or treating of sperm
whales under the jurisdiction of the same
Contracting Government.

(d) Each Contracting Government shall declare for all

land stations under its jurisdiction and for whale
catchers attached to such land stations one open
season not to exceed six continuous months in any
period of twelve months during which the taking or
killing of minke whales by the whale catchers shall
be permitted (such peried not being necessarily
concurrent with the period declared for other baleen
whales, as provided for in sub-paragraph (b) of this
paragraph); provided that a separate open season
may be declared for any land station used for the
taking or treating of minke whales which is more
than 1,000 miles from the nearest land station used
for the taking or treating of minke whales under the
jurisdiction of the same Contracting Government.

Except that a separate open season may be
declared for any land station used for the taking or
treating of minke whales which is located in an
area having oceanographic conditions clearly
distinguishable from those of the area in which are
located the other land stations used for the taking or
treating of minke whales under the jurisdiction of
the same Contracting Government; but the
declaration of a separate open season by virtue of
the provisions of this sub-paragraph shall not cause
thereby the period of time covering the open
seasons declared by the same Contracting
Government to exceed nine continuous months of
any twelve moriths.
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(e) The prohibitions contained in this paragraph shall
apply to all land stations as defined in Article 11 of
the Whaling Convention of 1946.

Other Operations
5. Each Contracting Government shall declare for all

whale catchers under its jurisdiction not operating in
conjunction with a factory ship or land station one
continuous open season not to exceed six months out of
any period of twelve months during which the taking or
killing of minke whales by such whale catchers may be
permitted.  Notwithstanding this paragraph one
continuous open season not to exceed nine months may
be implemented so far as Greenland is concerned.

I1l. CAPTURE
The killing for commercial purposes of whales, except

baleen and toothed whale stocks in this Sanctuary,
as may from time to time be determined by the
Commission. However, this prohibition shall be
reviewed ten years after its initial adoption and at
succeeding ten year intervals, and could be revised
at such times by the Commission. Nothing in this
sub-paragraph is intended to prejudice the special
legal and political status of Antarctica.**+

Area Limits for Factory Ships
8. It is forbidden to use a factory ship or whale catcher

attached thereto, for the purpose of taking or treating

baleen whales, except minke whales, in any of the

following areas:

(a) in the waters north of 66°N, except that from 150°E
eastwards as far as 140°W, the taking or killing of
baleen whales by a factory ship or whale catcher

shall be permitted between 66°N and 72°N;

(b) in the Atlantic Ocean and its dependent waters
north of 40°S;

(c) in the Pacific Ocean and its dependent waters east
of 150°W between 40°S and 35°N;

(d) in the Pacific Ocean and its dependent waters west
of 150°W between 40°S and 20°N;

(e) in the Indian Ocean and its dependent waters north
of 40°S.

minke whales using the cold grenade harpoon shall be
forbidden from the beginning of the 1980/81 pelagic
and 1981 coastal seasons. The killing for commercial
purposes of minke whales using the cold grenade
harpoon shall be forbidden from the beginning of the
1982/83 pelagic and the 1983 coastal seasons.*

7. (@) In accordance with Article V(1)(¢) of the
Convention, commercial whaling, whether by
pelagic operations or from land stations, is
prohibited in a region designated as the Indian
Ocean Sanctuary. This comprises the waters of the
Northern Hemisphere from the coast of Africa to
100°E, including the Red and Arabian Seas and the
Gulf of Oman; and the waters of the Southern
Hemisphere in the sector from 20°E to 130°E, with
the Southern boundary set at 55°S. This prohibition
applies irrespective of such catch limits for baleen
or toothed whales as may from time to time be
determined by the Commission. This prohibition
shall be reviewed by the Commission at its Annual
Meeting in 2002 3¢

() In accordance with Article V(1)(¢) of the
Convention, commercial whaling, whether by
pelagic operations or from land stations, is
prohibited in a region designated as the Southern
Ocean Sanctuary. This Sanctuary comprises the
waters of the Southern Hemisphere southwards of
the following line: starting from 40 degrees S, 50
degrees W; thence due east to 20 degrees E; thence
due south to 55 degrees S; thence due east to 130
degrees E; thence due north to 40 degrees S; thence
due east to 130 degrees W; thence due south to 60
degrees S; thence due east to 50 degrees W; thence
due north to the point of beginning. This prohibition
applies Irrespective of the conservation status of

Classification of Areas and Divisions
9. (a) Classification of Areas
Areas relating to Southern Hemisphere baleen
whales except Bryde’s whales are those waters
between the ice-edge and the Equator and between
the meridians of longitude listed in Table 1.
(b) Classification of Divisions
Divisions relating to Southern Hemisphere sperm
whales are those waters between the ice-edge and
the Equator and between the meridians of longitude
listed in Table 3.
(c) Geographical boundaries in the North Atlantic
The geographical boundaries for the fin, minke and
sei whale stocks in the North Atlantic are:

FIN WHALE STOCKS

NOVA SCOTIA

South and West of a line through:
47°N 54°W, 46°N 54°30°W,
46°N 42°W, 20°N 42°W.

NEWFOUNDLAND-LABRADOR

West of a line through:

75°N 73°30°W, 69°N 59°W, 61°N 59°W,
52°20°N 42°W, 46°N 42°W and

North of a line through:

46°N 42°W, 46°N 54°30°W, 47°N 54°W.

*The Governments of Brazil, Iceland, Japan, Norway and the Union of Soviet Socialist Republics lodged objections to the second sentence of paragraph 6
within the prescribed period. For all other Contracting Governments this sentence came into force on 8 March 1982. Norway withdrew its objection on 9 July
1985 and Brazil on 8 January 1992. Ieeland withdrew from the Convention with effect from 30 June 1992. The objections of Japan and the Russian Federation
not having been withdrawn, this sentence is not binding upon these governments.

LrAL its 54™ Annual Meeting in 2002, the Commission agreed to continue this prohibition but did not discuss whether or not it should set a time when it
should be reviewed again.

#* The Government of Japan lodged an objection within the prescribed period to paragraph 7(b) to the extent that it applies to the Antarctic minke whale
stocks. The Government of the Russian Federation also lodged an objection to paragraph 7(b) within the prescribed period but withdrew it on 26 October
1994 For all Contracting Governments except Japan paragraph 7(5) came into force on 6 December 1994,

+ Paragraph 7(b) contains a provision for review of the Southern Ocean Sanctuary “len years afier its initial adoption”. Paragraph 7(#) was adopted at the 46™
(1994) Annual Meeting. Therefore, the first review is due in 2004.
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WEST GREENLAND

Fast of a line through:

75°N 73°30°W, 69°N 59°W,
61°N S9°W, 52°20°'N 42°W,
and West of a line through
52°20°N 42°W, 59°N 42°W,
59°N 44°W, Kap Farvel.

EAST GREENLAND-ICELAND
East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

S9N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N.

NORTH NORWAY

North and East of a line through:
74°N 22°W, 74°N 3°E, 68°N 3°E,
67°N 0°, 67°N 14°E.

WEST NORWAY-FAROE ISLANDS
South of a line through: .

67°N 14°E, 67°N 0°, 60°N 18°W,

and North of a line through:

G61°N 16°W, 61°N 0°, Thyboren

(Western entrance to Limfjorden, Denmark).

SPAIN-PORTUGAL-BRITISH ISLES
South of a line through:

Thyboren (Denmark), 61°N 0°, 61°N 16°W,
and East of a line through:

63°N 11°W, 60°N 18°W, 22°N 18°W.

MINKE WHALE STOCKS

CANADIAN EAST COAST

West of a line through:

75N 73°30°W, 69°N 59°W, 61°N 59°W,
52°20°N 42°W, 20°N 42°W.

CENTRAL

East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

59°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N.

WEST GREENLAND

East of a line through:

75°N 73°30°W, 69°N 59°W, 61°N 59°W,
52°20°N 42°W, and

West of a line through:

52°20°N 42°W, 59°N 42°W,

59°N 44°W, Kap Farvel.

NORTHEASTERN
East of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°E,

and North of a line through:
74°N 3°E, 74°N 22°W.

SEI WHALE STOCKS

NOVA SCOTIA

South and West of a line through:

47°N 54°W, 46°N 34°30°W, 46°N 42°W,
20°N 42°W.

ICELAND-DENMARK STRAIT
East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

SO°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N.

EASTERN

East of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°E,
and North of a line through:

74°N 3°E, 74°N 22°W,

(dy Geographical boundaries in the North Pacific
The geographical boundaries for the sperm, Bryde’s
and minke whale stocks in the North Pacific are:

SPERM WHALE STOCKS

WESTERN DIVISION

West of a line from the ice-edge south along the 180° meridian
of longitude to 180°, 50°N, then east along the 30°N parallel of
fatitude to 160°W, 50°N, then south along the 160°W meridian
of longitude to 160°W, 40°N, then east along the 40°N parallel
of Jatitude to 150°W, 40°N, then south along the 150°W
meridian of longitude to the Equator.

EASTERN DIVISION
East of the line described above.

BRYDE’S WHALE STOCKS

EAST CHINA SEA
West of the Ryukyu Island chain.

EASTERN
East of 160°W (excluding the Peruvian stock area).

WESTERN
West of 160°W (excluding the East China Sea stock area).

MINKE WHALE STOCKS

SEA OF JAPAN-YELLOW SEA-EAST CHINA SEA

West of a line through the Philippine Islands, Taiwan, Ryukyu
Islands, Kyushu, Honshu, Hokkaido and Sakhalin Island, north
of the Equator.

OKHOTSK SEA-WEST PACIFIC
East of the Sea of Japan-Yellow Sea- East China Sea stock and
west of 180°, north of the Equator.

REMAINDER
East of the Okhotsk Sea-West Pacific stock, north of the
Equator.

(e) Geographical boundaries for Bryde’s whale stocks
in the Southern Hemisphere

SOUTHERN INDIAN OCEAN
20°E to 130°E,
South of the Equator.

SOLOMON ISLANDS
150°E to 170°E,
20°S to the Equator.

PERUVIAN
110°W to the South American coast,
10°S to 10°N.

EASTERN SOUTH PACIFIC
150°W to 70°W,
South of the Equator (excluding the Peruvian stock area).

WESTERN SOUTH PACIFIC
130°E to 150°W,
South of the Equator (excluding the Solomon Islands stock area).

SOUTH ATLANTIC

70°W to 20°E,

South of the Equator {excluding the South African inshore stock
area).

SOUTH AFRICAN INSHORE
South African coast west of 27°E and out to the 200 metre
isobath.
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When a stock has remained at a stable level for a

Classification of Stocks

a regime of

under

period

considerable

10. All stocks of whales shall be classified in one of three

shall be

it

classified as a Sustained Management Stock in the
absence of any positive evidence that it should be

otherwise classified.

catches,

constant

approximately

categories according to the advice of the Scientific

Committee as follows:

(@) A Sustained Management Stock (SMS) is a stock

which is not more than 10 per cent of Maximum
Sustainable Yield (hereinafter referred to as MSY)

stock level below MSY stock level, and not more

Commercial whaling shall be permitted on
Sustained Management Stocks according to the

advice of the Scientific Committee. These stocks
are listed in Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.

than 20 per cent above that level; MSY being

determined on the basis of the number of whales.
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For stocks at or above the MSY stock level, the
permitted catch shall not exceed 90 per cent of the
MSY. For stocks between the MSY stock level and
10 per cent below that level, the permitted catch

shall not exceed the number of whales obtained by (¢) A Protection Stock (PS) is a stock which is below
taking 90 per cent of the MSY and reducing that 10 per cent of MSY stock level below MSY stock
number by [0 per cent for every 1 per cent by level. :
which the stock falls short of the MSY stock level. There shall be no commercial whaling on
(¥) An Initial Management Stock (IMS) is a stock more Protection Stocks. Stocks so classified are listed in
than 20 per cent of MSY stock level above MSY Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.
stock level. Commercial whaling shall be permitted (d) Notwithstanding the other provisions of paragraph
on Inittal Management Stocks according to the 10 there shall be a moratorium on the taking, killing
advice of the Scientific Committee as to measures or treating of whales, except minke whales, by
necessary to bring the stocks to the MSY stock factory ships or whale catchers attached to factory
level and then optimum level in an efficient manner ships. This moratorium applies to sperm whales,
and without risk of reducing them below this level. killer whales and baleen whales, except minke
The permitted catch for such stocks will not be whales.
more than 90 per cent of MSY as far as this is (e) Notwithstanding the other provisions of paragraph
known, or, where it will be more appropriate, - 10, catch limits for the killing for commercial
catching effort shall be limited to that which will purposes of whales from all stocks for the 1986
take 90 per cent of MSY in a stock at MSY stock coastal and the 1985/86 pelagic seasons and
level. thereafter shall be zero. This provision will be kept
In the absence of any positive evidence that a under review, based upon the best scientific advice,
continuing higher percentage will not reduce the and by 1990 at the latest the Commission will
stock below the MSY stock level no more than 5 undertake a comprehensive assessment of the
per cent of the estimated initial exploitable stock effects of this decision on whale stocks and
shall be taken in any one year. Exploitation should consider modification of this provision and the
not commence until an estimate of stock size has establishment of other catch limits. *#
Table 2
Bryde’s whale stock classifications and catch limits.*
Classification Catch limit
SOUTHERN HEMISPHERE-2010/2011 pelagic season and 2011 coastal season*
South Atlantic Stock - 0
Southern Indian Ocean Stock IMS 0
South African Inshore Stock - 0
Solomon Islands Stock IMS 0
Western South Pacific Stock MS 0
Eastern South Pacific Stock IMS 0
Peruvian Stock - 0
NORTH PACIFIC-2011 season*
Eastern Stock IMS 0
‘Western Stock IMS 0
East China Sea Stock PS 0
NORTH ATLANTIC-2011 season* IMS 0
NORTHERN INDIAN OCEAN-26117 season™* - 0

* The catch limits of zero introduced in Table 2 as editorial amendments as a result of the coming into effect of paragraph
10¢e} are not binding upon the governments of the countries which lodged and have not withdrawn objections to the said
paragraph.

4 See footnote to Table 1.

*The Governments of Japan, Norway, Peru and the Union of Soviet Socialist Republics lodged objection to paragraph 10(e) within the prescribed period.
For all other Contracting Governments this paragraph came into force on 3 February 1983. Peru withdrew its objection on 22 July 1983. The Government of
Japan withdrew its objections with effect from 1 May 1987 with respect to commercial pelagic whaling; from 1 October 1987 with respect to commercial
coastal whaling for minke and Bryde’s whales; and from 1 April 1988 with respect to commercial coastal sperm whaling. The objections of Norway and the
Russian Federation not having been withdrawn, the paragraph is not binding upon these Govemnments.

*lceland’s instrument of adherence to the International Convention for the Regulation of Whaling and the Protocol to the Convention deposited on 10
October 2002 states that Iceland ‘adheres to the aforesaid Convention and Protocol with a reservation with respect to paragraph 10(e) of the Schedule
attached to the Convention’. The instrument further states the following;

‘Notwithstanding this, the Government of Iceland will not authorise whaling for commercial purposes by Icelandic vessels before 2006 and, thereafter,
will not authorise such whaling while progress is being made in negotiations within the IWC on the RMS. This does not apply, however, in case of the so-
called moratorium on whaling for commercial purposes, contained in paragraph 10(e) of the Schedule not being lifted within a reasonable time after the
completion of the RMS, Under no circumstances will whaling for commercial purposes be authorised without a sound scientific basis and an effective
management and enforcement scheme.’

#The Governments of Argentina, Australia, Brazil, Chile, Finland, France, Germany, Italy, Mexico, Monaco, the Netherlands; New Zealand, Peru, San
Marino, Spain, Sweden, UK and the USA have lodged objections to Iceland’s reservation to paragraph 10(e).
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Table 3

Toothed whale stock classifications and catch limits.*

SOUTHERN HEMISPHERE-2070/2011 pelagic season and 2011 coastal season*

Division Longitudes
1 60°W-30°W
2 30°W-20°E
3 20°E-60°E
4 60°E-90°E
5 90°-136°E
6 130°E-160°E
7 160°E-170°W
8 170°W-100°W
9 100°W-60°W

NORTHERN HEMISPHERE-2011 season*

NORTH PACIFIC
Western Division
Eastern Division
NORTH ATLANTIC

NORTHERN INDIAN OCEAN

NORTH ATLANTIC

SPERM

Classification Catch limit

DO OO

BOTTLENOSE

PS 0

"No whales may be taken from this stock until catch limits including any limitations on size and sex are established by the

Commission.

* The catch limits of zero introduced in Table 3 as editorial amendments as a result of the coming into effect of paragraph 10(e)
are not binding upon the governments of the countries which lodged and have not withdrawn objections to the said paragraph.

4 See footnote to Table 1.

Baleen Whale Catch Limits

11. The number of baleen whales taken in the Southern
Hemisphere in the 2010/2011 pelagic season and the
2011 coastal season shall not exceed the limits shown
in Tables 1 and 2.%

12. The number of baleen whales taken in the North Pacific
Ocean and dependent waters in 2011 and in the North
Atlantic Ocean in 2011 shall not exceed the limits
shown in Tables 1 and 2.*

13. (@) Notwithstanding the provisions of paragraph 10,
catch limits for aboriginal subsistence whaling to
satisfy aboriginal subsistence need for the 1984
whaling season and each whaling season thereafter
shall be established in accordance with the
following principles:

(1) For stocks at or above MSY level, aboriginal

subsistence catches shall be permitted so long
as total removals do not exceed 90 per cent of
MSY.
For stocks below the MSY level but above a
certain minimum level, aboriginal subsistence
catches shall be permitted so long as they are
set at levels which will allow whale stocks to
move to the MSY level.!
The above provisions will be kept under
review, based upon the best scientific advice,
and by 1990 at the latest the Commission will
undertake a comprehensive assessment of the
effects of these provisions on whale stocks and
consider modification.

@

)

(4) For aboriginal whaling conducted under
subparagraphs (b)(1), (b)(2), and (b)(3) of this
paragraph, it is forbidden to strike, take or kill
calves or any whale accompanied by a calf.
For aboriginal whaling conducted wunder
subparagraphs (b)(4) of this paragraph, it is
forbidden to strike, take or kill suckling calves
or female whales accompanied by calves,

All aboriginal whaling shall be conducted
under national legislation that accords with
this paragraph.

(b) Catch limits for aboriginal subsistence whaling are

as follows:

(1) The taking of bowhead whales from the
Bering-Chukchi-Beaufort Seas stock by
aborigines is permitted, but only when the
meat and products of such whales are to be
used exclusively for local consumption by the
aborigines and further provided that:

(i) For the years 2008, 2009, 2010, 2011 and
2012, the number of bowhead whales
landed shall not exceed 280. For each of
these years the number of bowhead
whales struck shall not exceed 67, except
that any unused portion of a strike quota
from any year (including 15 unused
strikes from the 2003-2007 quota) shall
be carried forward and added to the strike
quotas of any subsequent years, provided
that no more than 15 strikes shall be
added to the strike quota for any one
year.

(5)

*See footnote to Table 1.

'The Commission, on advice of the Scientific Committee, shall establish as far as possible (a) a minimum stock level for each stock below which whales shall
not be taken. and (b) a rate of increase towards the MSY level for each stock. The Scientific Committee shall advise on a minimum stock level and on a range

of rates of increase towards the MSY level under different catch regimes.
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(i1) This provision shall be reviewed annually
by the Commission in light of the advice
of the Scientific Committee.

The taking of gray whales from the Eastern

stock in the North Pacific is permitted, but

only by aborigines or a Contracting

Government on behalf of aborigines, and then

only when the meat and products of such

whales are to be used exclusively for local
consumption by the aborigines.

(i) For the years 2008, 2009, 2010, 2011 and
2012, the number of gray whales taken in
accordance with this sub-paragraph shall
not exceed 620, provided that the number
of gray whales taken in any one of the
years 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012
shall not exceed 140.

(iiy This provision shall be reviewed annually
by the Commission in light of the advice
of the Scientific Committee.

The taking by aborigines of minke whales
from the West Greenland and Central stocks
and fin whales from the West Greenland stock
and bowhead whales from the West Greenland
feeding aggregation and humpback whales
from the West Greenland  feeding
aggregation is permitted and then only when
the meat and products are to be used
exclusively for local consumption.

(i) The number of fin whales struck from the
West Greenland stock in accordance with
this sub-paragraph shall not exceed 16 in
each of the years [ J 2010, 2011 and
2012.}

(ii) The number of minke whales struck from
the Central stock in accordance with this
sub-paragraph shall not exceed 12 in each
of the years 2008, 2009, 2010, 2011 and
2012, except that any unused portion of
the quota for each year shall be carried
forward from that year and added to the
quota of any subsequent years, provided
that no more than 3 shall be added to the
quota for any one year.

(iii) The number of minke whales struck from
the West Greenland stock shall not
exceed 178 in each of the years [ J 2010,
2011 and 2012, except that any unused
portion of the quota for each year shall be
carried forward from that year and added
to the strike quota of any of the
subsequent years, provided that no more
than 15 strikes shall be added to the strike
quota for any one year. This provision
will be reviewed if new scientific data
become available within the 5 year
period and if necessary amended on
basis of the advice of the Scientific
Committee.

§ At IWC 62 in Agadir, Morocco, June 2010, Denmark and Greenland
agreed to voluntarily reduce further the catch limit for the West
Greenland stock of fin whales from 16 to 10 for each of the years 2010,
2011 and 2012,

(iv) The number of bowhead whales struck

off West Greenland in accordance with
this sub-paragraph shall not exceed 2 in
each of the years 2008, 2009, 2010, 2011
and 2012, except that any unused portion
of the quota for each year shall be carried
forward from that year and added to the
quota of any subsequent years, provided
that no more than 2 shall be added to the
quota for any one year. This provision
will be reviewed if new scientific data
become available within the 5 year
period and if necessary amended on
basis of the advice of the Scientific
Committee.
(v} The number of humpback whales
struck  off West Greenland in
accordance with this sub-paragraph
shall not exceed 9 in each of the years
2010, 2011 and 2012, except that any
unused portion of the quota for each
year shall be carried forward from that
year and added to the strike quota of
any of the subsequent years, provided
that no more than 2 strikes shall be
added to the strike quota for any one
year. This provision will be reviewed if
new scientific data become available
within the remaining quota period and
if necessary amended on the basis of the
advice of the Scientific Committee.

(4) For the seasons 2008-2012 the number of
humpback whales to The Grenadines shall not
exceed 20. The meat and products of such
whales are to be used exclusively for local
consumption in  St. Vincent and The
Grenadines.

14. 1t is forbidden to take or kill suckling calves or female
whales accompanied by calves.

Baleen Whale Size Limits
15.(a) It is forbidden to take or kill any sei or Bryde’s

whales below 40 feet (12.2 metres) in length except
that sei and Bryde’s whales of not less than 35 feet
(10.7 metres) may be taken for delivery to land
stations, provided that the meat of such whales is to
be used for local consumption as human or animal
food.

(b) It is forbidden to take or kill any fin whales below

57 feet (17.4 metres) in length in the Southern
Hemisphere, and it is forbidden to take or kill fin
whales below 55 feet (16.8 metres) in the Northemn
Hemisphere; except that fin whales of not less than
55 feet (16.8 metres) may be taken in the Southern
Hemisphere for delivery to land stations and fin
whales of not less than 50 feet (15.2 metres) may be
taken in the Northern Hemisphere for delivery to
land stations, provided that, in each case the meat of
such whales is to be used for local consumption as
human or animal food.

Sperm Whale Catch Limits
16. Catch limits for sperm whales of both sexes shall be set
at zero in the Southern Hemisphere for the 1981/82
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pelagic season and 1982 coastal seasons and following
seasons, and at zero in the Northern Hemisphere for the
1982 and following coastal seasons; except that the
catch limits for the 1982 coastal season and following
seasons in the Western Division of the North Pacific
shall remain undetermined and subject to decision by
the Commission following special or annual meetings
of the Scientific Committee. These limits shall remain
in force until such time as the Commission, on the basis
of the scientific information which will be reviewed
anmually, decides otherwise in accordance with the
procedures followed at that time by the Commission.

It is forbidden to take or kill suckling calves or female
whales accompanied by calves.

Sperm Whale Size Limits

18.

19.

20.

(a) It is forbidden to take or kill any sperm whales
below 30 feet (9.2 meitres) in length except in the
North Atlantic Ocean where it is forbidden to take
or kill any sperm whales below 35 feet (10.7
metres).

(b) It is forbidden to take or kill any sperm whale over
45 feet (13.7 metres) in length in the Southern
Hemisphere north of 40° South Latitude during the
months of October to January inclusive.

(c) Tt is forbidden to take or kill any sperm whale over
45 feet (13.7 metres) in length in the North Pacific
Ocean and dependent waters south of 40° North
Latitude during the months of March to June
inclusive.

IV. TREATMENT

(a) It is forbidden to use a factory ship or a land station
for the purpose of treating any whales which are
classified as Protection Stocks in paragraph 10 or
are taken in contravention of paragraphs 2, 3, 4, 5,
6, 7, 8 11, 12, 14, 16 and 17 of this Schedule,
whether or not taken by whale catchers under the
jurisdiction of a Contracting Government.

(b) All other whales taken, except minke whales, shall
be delivered to the factory ship or land station and
all parts of such whales shall be processed by
boiling or otherwise, except the internal organs,
whale bone and flippers of all whales, the meat of
sperm whales and parts of whales intended for
human food or feeding animals. A Contracting
Government may in less developed regions
exceptionally permit treating of whales without use
of land stations, provided that such whales are fully
utilised in accordance with this paragraph.

(c) Complete treatment of the carcases of “dauhval”
and of whales used as fenders will not be required
in cases where the meat or bone of such whales is in
bad condition.

(a) The taking of whales for treatment by a factory ship
shall be so regulated or restricted by the master or
person in charge of the factory ship that no whale
carcase (except of a whale used as a fender, which
shall be processed as soon as is reasonably
practicable)} shall remain in the sea for a longer
period than thirty-three hours from the time of
killing to the time when it is hauled up for
treatment.

(b) Whales taken by all whale catchers, whether for
factory ships or land stations, shall be clearly

21.

22

23.

V. SUPERVISION AND CONTROL

(@) There shall be maintained on each factory ship at
least two inspectors of whaling for the purpose of
maintaining twenty-four hour inspection provided
that at least one such inspector shall be maintained
on each catcher functioning as a factory ship. These
inspectors shall be appointed and paid by the
Government having jurisdiction over the factory
ship; provided that inspectors need not be appointed
to ships which, apart from the storage of products,
are used during the season solely for freezing or
salting the meat and entrails of whales intended for
human food or feeding animals.

() Adequate inspection shall be maintained at each
land station. The inspectors serving at each land
station shall be appointed and paid by the
Government having jurisdiction over the land
station.

(c) There shall be received such observers as the
member countries may arrange to place on factory
ships and land stations or groups of land stations of
other member countries. The observers shall be
appointed by the Commission acting through its
Secretary and paid by the Government nominating
them.

. Guimers and crews of factory ships, land stations, and -

whale catchers, shall be engaged on such terms that
their remuneration shall depend to a considerable extent
upon such factors as the species, size and yield of
whales and not merely upon the number of the whales
taken. No bonus or other remuneration shall be paid to
the gunners or crews of whale catchers in respect of the
taking of lactating whales.

Whales must be measured when at rest on deck or
platform after the hauling out wire and grasping device
have been released, by means of a tape-measure made
of a non-stretching material. The zero end of the tape-
measure shall be attached to a spike or stable device to
be positioned on the deck or platform abreast of one
end of the whale. Alternatively the spike may be stuck
into the tail fluke abreast of the apex of the notch. The
tape-measure shall be held taut in a straight line parallel
to the deck and the whale’s body, and other than in
exceptional circumstances along the whale’s back, and
read abreast of the other end of the whale. The ends of
the whale for measurement purposes shall be the tip of
the upper jaw, or in sperm whales the most forward part
of the head, and the apex of the notch between the tail
flukes.

Measurements shall be logged to the nearest foot or
0.1 metre. That is to say, any whale between 75 feet 6
inches and 76 feet 6 inches shall be logged as 76 feet,
and any whale between 76 feet 6 inches and 77 feet 6
inches shall be logged as 77 feet. Similarly, any whale
between 10.15 metres and 10.25 metres shall be logged
as 10.2 metres, and any whale between 10.25 metres
and 10.35 metres shall be logged as 10.3 metres. The
measurement of any whale which falls on an exact half
foot or 0.05 metre shall be logged at the next half foot
or 0.05 metre, e.g. 76 feet 6 inches precisely shall be
logged as 77 feet and 10.25 metres precisely shall be
logged as 10.3 metres.
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VI. INFORMATION REQUIRED

24.(a) All whale catchers operating in conjunction with a

factory ship shall report by radio to the factory ship:

(1) the time when each whale is taken

(2) its species, and

(3) its marking effected pursnant to paragraph
20(h).

() The information specified in sub-paragraph (@) of
this paragraph shall be entered immediately by a
factory ship in a permanent record which shall be
available at all times for examination by the
whaling inspectors; and in addition there shall be
entered in such permanent record the following
information as soon as it becomes available:

(1) time of hauling up for treatment

(2) length, measured pursuant to paragraph 23
(3) Sex

(4) if female, whether lactating

(5) length and sex of foetus, if present, and
(6) afull explanation of each infraction.

{c) A record similar to that described in sub-paragraph
(b) of this paragraph shall be maintained by land
stations, and all of the information mentioned in the
said sub-paragraph shall be entered therein as soon
as available.

(d) A record similar to that described in sub-paragraph
(b) of this paragraph shall be maintained by “small-
type whaling” operations conducted from shore or
by pelagic fleets, and all of this information
mentioned in the said sub-paragraph shall be
entered therein as soon as available.

25.(ay All Contracting Governments shall report to the

Commission for all whale catchers operating in

conjunction with factory ships and land stations the

following information:

(1) methods used to kill each whale, other than a
harpoon, and in particular compressed air;

(2) number of whales struck but lost.

(b) A record similar to that described in sub-paragraph
(@) of this paragraph shall be maintained by vessels
engaged in “small-type whaling” operations and by
native peoples taking species listed in paragraph 1,
and all the information mentioned in the said
sub-paragraph shall be entered therein as soon
as available, and forwarded by Contracting
Governments to the Commission.

26. (@) Notification shall be given in accordance with the

provisions of Article VII of the Convention, within
two days after the end of each calendar week, of
data on the number of baleen whales by species
taken in any waters south of 40° South Latitude by
all factory ships or whale catchers attached thereto
under the jurisdiction of each Contracting
Government, provided that when the number of
each of these species taken is deemed by the
Secretary to the International Whaling Commission
to have reached 85 per cent of whatever total catch
limit is imposed by the Commission notification
shall be given as aforesaid at the end of each day of
data on the number of each of these species taken.
(b) If it appears that the maximum catches of whales
permitted by paragraph 11 may be reached before 7
April of any year, the Secretary to the International
Whaling Commission shall determine, on the basis

of the data provided, the date on which the
maximum catch of each of these species shall be
deemed to have been reached and shall notify the
master of each factory ship and each Contracting
Government of that date not less than four days in
advance thereof. The taking or attempting to take
baleen whales, so notified, by factory ships or
whale catchers attached thereto shall be illegal in
any waters south of 40° South Latitude after
midnight of the date so determined.

(c) Notification shall be given in accordance with the
provisions of Article VII of the Convention of each
factory ship intending to engage in whaling
operations in any waters south of 40° South
Latitude.

27. Notification shall be given in accordance with the

provisions of Article VII of the Convention with regard

to all factory ships and catcher ships of the following

statistical information:

(a) concerning the number of whales of each species
taken, the number thereof lost, and the number
treated at each factory ship or land station, and

(b) as to the aggregate amounts of oil of each grade and
quantities of meal, fertiliser (guano), and other
products derived from them, together with

(¢) particulars with respect to each whale treated in the
factory ship, land station or “small-type whaling”
operations as to the date and approximate latitude
and longitude of taking, the species and sex of the
whale, its length and, if it contains a foetus, the
length and sex, if ascertainable, of the foetus.

The data referred to in (a) and (c) above shall be
verified at the time of the tally and there shall also
be notification to the Commission of any
information which may be collected or obtained
concerning the calving grounds and migration of
whales.

28. (a) Notification shall be given in accordance with the

provisions of Article VII of the Convention with

regard to all factory ships and catcher ships of the

following statistical information:

(1) the name and gross tonnage of each factory
ship,

(2) for each catcher ship attached to a factory ship
or land station:

(i) the dates on which each is commissioned
and ceases whaling for the season,

(ii) the number of days on which each is at
sea on the whaling grounds each season,

(iii) the gross tonnage, horsepower, length
and other characteristics of each; vessels
used only as tow boats should be
specified.

(3) A list of the land stations which were in
operation during the period concerned, and the
number of miles searched per day by aircraft,
if any.

(b) The information required under paragraph
(a)(2)(iii) should also be recorded together with the
following information, in the log book format
shown in Appendix A, and forwarded to the
Commission:

(1) where possible the time spent each day on
different components of the catching
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operation,

(2) any modifications of the measures in
paragraphs {@)(2)(i)-(iii) or (b)(1) or data from
other suitable indicators of fishing effort for
“small-type whaling” operations.

29. (a) Where possible all factory ships and land stations

shall collect from each whale taken and report on:
(1) both ovaries or the combined weight of both

testes,
(2) at least one ear plug, or one tooth (preferably
first mandibular).
(b) Where possible similar collections to those

described in sub-paragraph (¢) of this paragraph
shall be undertaken and reported by “small-type
whaling” operations conducted from shore or by
pelagic fleets.

(c) All specimens collected under sub-paragraphs (a)
and () shall be properly labelled with platform or
other identification number of the whale and be
appropriately preserved.

(d) Contracting Governments shall arrange for the’

analysis as soon as possible of the tissue samples
and specimens collected under sub-paragraphs (a)
and (b) and report to the Commission on the results
of such analyses.

30. A Contracting Government shall provide the Secretary

31

to the International Whaling Commission with

proposed scientific permits before they are issued and

in sufficient time to allow the Scientific Committee to

review and comment on them. The proposed permits

should specify:

(a) objectives of the research;

(b) number, sex, size and stock of the animals to be
taken; )

(c) opportunities for participation in the research by
scientists of other nations; and

(d) possible effect on conservation of stock.

Proposed permits shall be reviewed and commented on

by the Scientific Committee at Annual Meetings when

possible. When permits would be granted prior to the

next Annual Meeting, the Secretary shall send the

proposed permits to members of the Scientific

Committee by mail for their comment and review.

Preliminary results of any research resulting from the

permits should be made available at the next Annual

Meeting of the Scientific Committee.

A Contracting Government shall transmit to the

Commission copies of all its official laws and

regulations relating to whales and whaling and changes

in such laws and regulations. '

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE REGULATION OF WHALING, 1946, SCHEDULE APPENDIX A

TITLE PAGE
(one logbook per catcher per season)

CatCher NAIMIC .. oo e e

Afttached to expedition/land STAtION ..........oii i e

L= 110 1 R PPN

Overall Iength ..o..ocov i

GTOSS LOTMAZE ..oevvveeveerveeereareenseeertasia e s raanererrn e e enaenesansans

Type of BNZINE oottt

MEXIMUM SPEEA ..viviriiieiaiiiiie et et en e aa e raa e e

. Average searching speed ..............coonnis

Asdic set, make and MOGE]I 0. ..o et s e

Date of installation ........ocooveiiieieir

MAKE ANd SIZE OF CAINION .. oeivnre ettt eet e s et e aeesreeaebssassseaaeeaas s e pa s e et ea et o st en et a e e e e st s aeenaennans

Type of first harpoon used ......cccveeeiiiiin i

explosive/electric/non-explosive

Type of killer harpoon used ... .o

Length and type of fOrertunmer ... .. ... e
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ANNUAL REPORT OF THE INTERNATIONAL WHALING COMMISSION 2009

Type of Whaleline ... e e e e
Height of barrel above sealevel ....oooooviiiiiiiiii i

Speedboat used, Yes/No

Name of Caplain ... e e
Number of vears eXperience ........ocoviriiiiniiiiaaie e

NamMe OF UINET ... o e e e e
Number of Years eXperience ... ...oo.vviiiiriiiriini e eircaenenn

Number of CrewW ... e
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PREKLAD

Predseda The Red House
velvyslanec Cristidn Maquieira (Chile) 135 Station Road
. Impington, Cambridge
Mistopiedseda CB24 9NP UK

velvyslanec Anthony Liverpool (Antigua a Barbuda)

- [ 4 r
Mezinarodni — Tel: +44 (0) 1223 233971
Tajemnik
rw r Dr Nicky Grandy Fax: +44 (0) 1223 232876
Vell y bal‘Ska Email: secretariat@iwcoffice.org

Internet: www.iwcoffice.org

komise ‘
NJG/JAC/31135 15. gervence 2010

OBEZNIK KOMISARUM A SMLUVNIM VLADAM
IWC.CCG.901

Zmény harmonogramu
Mezindrodni iimluva o regulaci velrybarstvi , 1946

Na 62. vyrotnim zasedani Mezindrodni velrybafské komise konaném v Agadiru, Maroku, od 21. do
25, Eewna 2010, nebyly ptijaty Zadné zmény nulovych kvot pro komeréni lov velryb, které vstoupily
v u¢innost v roce 1986 pro sezonu v pobfeZnich oblastech a v obdobi 1985/86 pro sezdénu na volném
mofi.

Je proto nutné provést pouze nasledujici zmény harmonogramu Mezindrodni umluvy o regulaci
velrybdfstvi (zmény vyznadeny tucné kurzivoun): '

Odstervee 11 a 12 atabulky 1, 2a 3.

e Odpovidajicim zpisobem nahradit data 2009/2010 sezény na volném moii a 2010
sezony v pobfeZnich oblastech za data 2010/11 sezény na volném moti a 2011 sezény
v pobfeznich oblastech.

Komise dile konsenzem schvalila navrh, ktery 1) snizi pocet plejtvakd my3Sokl zapadogronské populace
ulovenych domorodci; 2) snizi poéet plejtvakd malych zapadogrénské populace ulovenych domorodci
a 3) stanovi novou kvotu pro keporkaky zapadogronské populace ulovené domorodci.

Tato dohoda vyZaduje zmény Tabulky 1 a odstavce 13 (b) 3, véetné doplnéni nového odstavee 13 (b)
3 (v). Uplné znéni upraveného harmonogramu se zménami vyznadenymi tucné kurzivou je soudasti
tohoto obéZniku.

V souladu s ¢lankem V Umluvy vstoupi tyto zmény v platnost pro kazdou smluvni vladu devadesat dna
po datu uvedeném v tomto dopise, pokud Zadna smluvni vlada nepoda vyhradu. V takovém ptipadé se
bude postupovat podle ¢lanku V, odstavee 3 Umluvy.

Lhata 90 dnt uplyne 13. f{jna 2010. V pfipadé, Ze k tomuto datu nebudou vyhrady, vstoupi zmény
v platnost. Smluvnim vldddm to bude nalezité oznameno.

Smluvnim vladam se piipoming, Ze ¢lanek V, odstavec 3 Umluvy vyZzaduje, aby potvrdily pfijeti
oznameni zmén. Pro usnadnéni splnéni tohoto pozadavku je pfipojen formuldf o ptijeti, ktery se vypini
a zasle zpét nejvhodnéjsim zplGsobem postou, faxem nebo e-mailem.

Dr. Nicky Grandy
tajemnik Komise
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Mezinarodni timluva o regulaci velrybdiistvi, 1946
Zmény harmonogramu
Potvrzuji pfijeti ozndmeni zmén harmonogramu Mezinarodni Gmluvy o regulaci velrybafstvi, 1946,
pfijatych na 62. vyroénim zasedini Mezindrodni velrybéiské komise, jak je uvedeno v Obézniku
IW.CCG. 901 ze dne 15. ¢ervence 2010,

Podpis (nebo jméno a pozice pokud odeslano e-mailem). ...

SIUVIL VEAAA.
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Mezinarodni imluva o regulaci velrybafstvi, 1946

OZNAMENI 0 ZMENACH
HARMONOGRAMU

ve znéni zmén prijatych komisi na 62. vyroénim zased4ani, Agadir, Maroko, ¢erven 2010
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Harmonogram
Mezindrodni umluva o regulaci velrybafstvi, 1946
HARMONOGRAM
VYSVETLIVKY

Tento harmonogram zahrnuje zmény pfijaté komisi na jejim 62. vyroénim zasedani v &ervnu
2010.

Zmény, které jsou uvedeny tuéné kurzivou, nabudou u¢innosti dne 13. fijna 2010 (tzn. 90 dni po
oznameni téchto zmén komisi), pokud nebudou obdrZeny Zadné namitky.

V tabulkdch 1, 2 a 3 jsou neklasifikované populace oznafeny pomlékou. Ostatni kolonky v
tabulkach byly pro zlep3eni itelnosti vyplnény teckou.

Cislované poznamky pod €arou tvofi nedilnou souéést harmonogramu formalné piijatého komisi.
Ostatni pozndmky jsou poznamkami redakce.

Komise byla v éervnu 1992 informovéna velvyslancem v Londyng, Ze ¢lenstvi Svazu sovétskych
socialistickych republik v Mezindrodni tmluvé o regulaci velrybatstvi z roku 1948 pfechazi na Ruskou
federaci.

Na svém 39. zasedani (1987) komise vzala na védomi, Ze odkazy na jména domorodych obyvatel

uvedené v ¢lanku 13 pism. b) bod 4 harmonogramu slouzi pouze pro geografické ucely, aby nebyly v
rozporu s ustanovenimi ¢lanku V odst. 2 pism. ¢) Umluvy (Rep. int. Whal. Commn 38: 21).

I. VYKLAD POJMU
1. Nasledujici pojmy maji niZze uvedeny vyznam:
A. Kosticovci (baleen whales)

"Kosticovec" je jakykoli kytovee, ktery mad v tlam& kostice, tzn. jakykoli kytovec kromé
ozubenych.

"Plejtvék obrovsky" (Balaenoptera musculus) je jakykoli kytovec zndmy jako plejtvak obrovsky,
modra velryba, plejtvak sirovy, kyt sirobfichy nebo plejtvak indicky, blue whale, Sibbald's rorqual, nebo-
sulphur bottom, véetné pygmy blue whale.

"Velryba gréonska" (Balaena mysticetus) je jakykoli kytovec znamy jako velryba gronska, kyt
obecny, bowhead, Arctic right whale, great polar whale, Greenland right whale, Greenland whale.

"Plejtvak Brydetv" (Balaenoptera edeni, B. brydei) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvak
Brydetv nebo Bryde's whale.

"Plejtvak mySok" (Balaenoptera physalus) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvak mySok, my3ok,
kyt mysi, tunolik, common finback, common rorqual, fin whale, herring whale, nebo true fin whale.
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"Plejtvdkovec Sedy" (Eschrichtius robustus) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvakovec $edy,
velryba Seda, plejtvak Sedy, gray whale, California gray, devil fish, hard head, mussel digger, gray back,
nebo rip sack.

"Keporkak" (Megaptera novaeangliae) je jakykoli kytovec zndmy jako keporkak, keporkak
dlouhoploutvy, plejtvak dlouhoploutvy, plejtvak keporkak, velryba keporkak, hrboun dlouhoploutvy,
bunch, humpback, humpback whale, humpbacked whale, hump whale nebo hunchbacked whale.

"Plejtvak maly" (Balaenoptera acutorostrata, B. bonaerensis) je jakykoli kytovec znamy jako
plejtvak maly, plejtvak ostronosy, plejtvdk minke, plejtvak Stikohlavy, plejtvak 3tikovity, lesser rorqual,
little piked whale, minke whale, pike-headed whale nebo sharp headed finner.

"Velrybka mald" (Caperea marginata) je jakykoli kytovec znamy jako velrybka mala, velryba
mald, southern pygmy right whale nebo pygmy right whale.

"Prava velryba" (Eubalaena glacialis, E. australis) je jakakoli velryba znama jako prava velryba,
velryba jiZni, velryba Cernd, velryba severozapadni, velryba biskajskd, velryba japonska, Atlantic right
whale, Arctic right whale, Biscayan right whale, Nordkaper, North Atlantic right whale, North Cape
whale, Pacific right whale nebo southern right whale.

"Plejtvak sejval" (Balaenoptera borealis) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvak sejval, plejtvak
severni, sejval, sei whale, Rudolphi's rorqual, pollack whale nebo coalfish whale.

B. Ozubeni (toothed whales)
"Ozubeny" je jakykoli kytovec, ktery ma v gelistech zuby.

"Ostronosy vorvariovec" je jakykoli kytovec, ktery patii do rodu Mesoplodon, a jakykoli kytovec
znamy jako vorvafiovec zobaty, vorvanovec Cuvierdlv, delfin Cuvieriv nebo Cuvier's beaked whale
(Ziphius cavirostris), nebo vorvanovec Shepherdiv nebo Shepherd's beaked whale (Tasmacetus
shepherdi).

“Tuponosy vorvaiovec" je jakykoli kytovec znamy jako vorvafiovec velky, delfin Bairdav,
vorvahiovec nosaty nebo Baird's beaked whale (Berardius bairdii), vorvaiiovec Arnuxtiv, vorvafiovec
jizni, delfin Arnuxtv nebo Arnoux's whale (Berardius arnuxii), vorvailovec plochocely, anarnak jiZn{
nebo southern bottlenose whale (Hyperoodon planifrons), nebo vorvariovec anarnak, vorvaiiovec zubaty,
anarnak zobaty, anarnak, delfin vorvaiovity nebo northern bottlenose whale (Hyperoodon ampullatus).

"Kosatka dravd" (Orcinus orca) je jakykoli kytovec znamy jako kosatka drava, kosatka velks,
kosatka prava, kosatka jizni, killer whale nebo orca.

"Kulohlavec" je jakykoli kytovec znamy jako kulohlavec ¢emy, grind, kulohlavec velky nebo
long-finned pilot whale (Globicephala melaena) nebo kulohlavec Sieboldliv nebo short-finned pilot whale
(G. macrorhynchus).

>

"Vorvail" (Physeter macrocephalus) je jakykoli kytovec zndmy jako vorvail, vorvari obrovsky,
vorvati tuponosy, sperm whale, spermacet whale, cachalot nebo pot whale.

C. VSeobecné pojmy

Vyrazem "zasghnout" se rozumi proniknout zbrani pouZivanou k lovu kytovct do téla zvifete.
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Vyrazem "dopravit" se rozumi dopravit na tovarni lod’, pozemni stanici nebo jiné misto, kde 1ze
kytovce zpracovat.

Vyrazem "ulovit" se rozumi oznacit vlajeCkou nebo boji nebo piipevnit k velrybolovce.
Vyrazem "ztratit" se rozumi bud’ zasdhnout nebo ulovit, av§ak nikoli dopravit.
Vyrazem "dauhval” se rozumi jakykoli nendrokovany mrtvy kytovec nalezeny na hlading.

"Laktujicim kytovcem" se rozumi (a) samice, kterd ma mléko v mlééné zldze, pokud jde o
kosticovce, (b) samice, ktera ma mléko v mlééné Zlaze, jejiz maximdlni tlou$tka (hloubka) je 10 cm nebo
vice, pokud jde o ozubené. Méfeni se provadi ve stiedu ventralniho konce mlééné Zlazy kolmo na osu
téla, a to s presnosti na centimetry; to jest, velikost jakékoli zlazy mezi 9,5 cm a 10,5 cm se uvede jako 10
cm. Mira jakékoli Zlazy, ktera vychazi pfesné na 0,5 centimetru, se vvede o 0,5 cm vySsi, napt. 10,5 cm
bude zaznamenino jako 11,0 cm. Nehled€ na tato kritéria se viak kytovec nepovaZzuje za laktujiciho
kytovee, jsou-li piislu$nému statnimu orgénu predloZzeny védecké (histologické nebo jiné biologické)
dikazy, Ze kytovec nemohl mit v daném okamZiku svého fyzického cyklu mladé zavislé na jeho mléku.

"Lovem kytovcl malého rozsahu" se rozumi lov s pouZitim motorovych lodi vybavenych
harpunovymi dély, které lovi vyhradné plejtvaky malé, tuponosé vorvaiovce, ostronosé vorvatiovee nebo
kosatky dravé.

1. SEZONY
Provoz tovarnich lodi

2. (a) Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo velrybolovky k nim ptislusejici pro tcely lovu nebo
zpracovani kosticoved, s vyjimkou plejtvakd malych, v jakychkoli vodach na jih od 40 st. jizni
sitky, s vyjimkou obdobi od 12. prosince do 7. dubna nasledujicitho roku vetn€ obou té€chto dni.

(b) Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo velrybolovky k nim pfislusejici pro ucely lovu nebo
zpracovani vorvanu a plejtvdki malych, nepovoli-li to smluvni vlady podle ustanoveni pismen (c)
a (d) tohoto odstavce a odstavee 5.

(c) Kazda smluvni viada vyhlasi pro viechny tovarni lodé a velrybolovky k nim pfislusejici, které
spadaji do jeji pravni piisobnosti, jednu nebo vice lovnych sezén, jejichZ celkova délka nesmi
piesahovat osm mésicti béhem jakéhokoli dvandctimésiéniho obdobi, kdy lze povolit lov nebo
zabijeni vorvanl pomoci velrybolovek, s tim, Ze pro kaZdou tovarni lod a k ni piisludejici
velrybolovky lze vyhlasit jinou lovnou sezonu, kdy je lov povolen.

(d) Kazd4a smluvni vlada vyhlasi pro viechny tovarni lod€ a k nim pfisludejici velrybolovky, které
spadaji do jeji pravni piisobnosti, jednu nepfetrZitou lovnou sezénu nepiesahujici Sest mésicit
b&hem jakéhokoli dvanactimésiéniho obdobi, kdy 1ze povolit lov nebo zabijeni plejtvaklt malych
velrybolovkami, s tim, Ze:

(1) pro kazdou tovami lod’ a k ni piisludejici velrybolovku lze vyhlasit jinou lovnou sezénu;
(2) tato lovnd sezona nemusi nutné zahrnovat sezény vyhldSené pro jiné kosticovce podle
ustanoveni pismene (a) tohoto odstavce nebo jeji ast.

3. Zakazuje se pouZivat tovarni lod’, kterd byla pouZita béhem piislusné sezény v jakychkoli vodach
jizné od 40 st. jizni Sitky pro ucely zpracovani kosticovel, s vyjimkou plejtvaki malych, v
jakékoli jiné oblasti s vyjimkou severniho Pacifiku a jeho zavislych vodach severné od rovniku,
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pro stejny ucel po dobu jednoho roku od skonceni dané sezény, s tim, Ze kvoty pro lov v severnim
Pacifiku a zavislych vodach jsou upraveny v odstaveich 12 a 16 tohoto harmonogramu, a s tim, Ze
ustanoveni tohoto odstavee se nevztahuji na lodg, které byly béhem dané sezdny pouZity vyhradng
pro mrazeni nebo nasolovani masa a vnitfnosti kytoved, které se majf stat potravou pro lidi nebo
pro zvifata.

Provoz pozemnich stanic

4.

(a) Zakazuje se pouZivat velrybolovky pfislusejici k pozemni stanici pro tcely zabiti nebo pokusu
o zabiti kosticovee a vorvang, nepovoli-1i to smluvni vlady v souladu s ustanovenimi pismen (b),
(c) a (d) tohoto odstavce. ’

(b) Kazda smluvni strana vyhlasi pro vechny pozemni stanice, které jsou v jeji pravni plisobnosti,
a velrybolovky piisludejici k témto pozemnim stanicim, jednu lovnou sezénu, v jejimz pribéhu lze
povolit lov nebo zabijeni kosticovet, s vyjimkou plejtvaki malych, velrybolovkami. Tato lovna
sezéna nesmi presahovat Sest po sob& jdoucich mésictt v prubéhu jakéhokoli dvanactimési¢niho
obdobi a vztahuje se na vSechny pozemni stanice v pravni pisobnosti dané smluvni vlady, s tim,
7e pro jakoukoli pozemni stanici pouZivanou pro lov nebo zpracovani kosticovell, s vyjimkou
plejtvak malych, ktera je vzdalena vice neZ 1000 mil od nejbliZsi pozemni stanice pouZivané pro
lov nebo zpracovéni kosticovei, s vyjimkou plejtvakt malych, v pravni pisobnosti téZe smluvni
vlady, 1ze vyhlasit jinou lovnou sezdnu, ve které je povolen lov nebo zabijeni téchto velryb.

(c) Kazda smluvni vlada vyhlasi pro viechny pozemni stanice v jeji pravni plisobnosti a pro
velrybolovky pfisiuSejici k témto pozemnim stanicim jednu lovnou sezénu, kterd nesmi
piesahovat osm po sob& jdoucich mésict b&hem jakéhokoli dvanictimésitniho obdobi, v jejimz
pribéhu lze povolit lov nebo zabijeni vorvaiill velrybolovkami, s tim, Ze pro jakoukoli pozemni
stanici pouzivanou pro lov nebo zpracovani vorvaiil, kterd je vzdalena vice nez 1000 mil od
nejblizsi pozemni stanice pouzivané pro lov nebo zpracovani vorvailii v plsobnosti téZe smluvni
vlady, 1ze vyhlasit zvlastni lovnou sezonu, ve které je povolen lov nebo zabijeni téchto kytovei.

(d) Kazda smluvni vlada vyhlasi pro viechny pozemni stanice v jeji psobnosti a pro velrybolovky
pfisludejici k témto stanicim jednu lovnou sez6nu, kterd nesmi presahovat Sest po sobé jdoucich
mésicti béhem jakéhokoli dvanactimésiéniho obdobi, v jejimz prib&hu bude povolen lov nebo
zabijeni plejtvakt malych velrybolovkami (toto obdobi nemusi byt nutné shodné s obdobim
vyhladSenym pro jiné kosticovce dle ustanoveni pismena (b) tohoto odstavee), s tim, Ze pro
jakoukoli pozemni stanici pouzivanou pro lov nebo zpracovani plejtvakii malych, kterd je
vzdalena vice neZ 1000 mil od nejbliz$i pozemni stanice pouZivané pro lov nebo zpracovani
plejtvakd malych v pravni pisobnosti téZe smluvni vlady, lze vyhlasit zvlastni lovnou sezénu, ve
které je povolen lov nebo zabijeni t&chto kytovci. Bez ohledu na pfedchozi ustanoveni lze pro
jakoukoli pozemni stanici pouzivanou k lovu nebo zpracovani plejtvakd malych, ktera se nachazi
v oblasti, jejiz oceanografické podminky jsou jasné odlisitelné od podminek v oblasti, ve které se
nachézeji ostatni pozemni stanice pouzivané k lovu nebo zpracovani plejtvaki malych v pravni
pusobnosti téze smluvni vlady, vyhlasit zvlastni lovnou sezénu, ve které je povolen lov nebo
zabijeni téchto kytovel; vyhldSenim jiné sezény podle ustanoveni tohoto pismene. vSak nesmi
celkové trvani lovnych sezdn vyhlaSenych toutéZ smluvni vlddou piekro¢it dev€t mésicd v
pribehu jakychkoli dvanacti mésict.

(e) Zakazy uvedené v tomto odstavci se vztahuji na v8echny pozemni stanice dle definice uvedené
v &lanku II Umluvy o velrybafistvi z roku 1946.

Jiny provoz
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Kazda smluvni vlada vyhlasi pro viechny velrybolovky, které spadaji do jeji pravni pisobnosti a
které nepifslusi k 2adné tovarni lodi nebo pozemni stanici, jednu nepfetrzitou lovnou sezénu
neptesahujici Sest mésicti v pribshu jakéhokoli dvanactimésiéniho obdobi, kdy lze povolit lov
nebo zabijeni plejtvak(l malych velrybolovkami. Bez ohledu na ustanoveni tohoto odstavce lze pro
Grénsko pouZit jednu nepretrzitou lovnou sezénu, kdy je povolen lov nebo zabfjeni t&chto
kytovel, kterd nesmi prekrocit devét mésicu.

IIL. ODCHYT

6.

Zabijeni kytoveil pro komeréni cely, s vyjimkou plejtvakd malych, s pouZitim chladné granatové
harpuny se zakazuje od zaatku sezény 1980/81 na volném mofi a 1981 v pobieZnich vodach.
Zabijeni plejtvakd malych pro komeréni Giely s pouZitim chladné granatové harpuny se zakazuje
od zacatku sezény 1982/83 na volném moti a 1983 v pobfeznich vodach. *

(a) V souladu s ustanovenim ¢lanku V odst. 1 pism. ¢) imluvy se zakazuje komeréni lov velryb, at’
uz béhem operaci na volném mofi nebo z pozemnich stanic, v oblasti vyhlaSené jako chranéné
uzemi Indického oceanu. Tato oblast zahrnuje vody na severn{ polokouli od pobfezi Aftiky po 100
st. v. d., véetné Rudého a Arabského mofe a Omdnského zélivu; a vody na jizni polokouli v
sektoru od 20 st. v. d. po 130 st. v. d., s jiZzn{ hranici stanovenou na 55 st. j. §. Tento zdkaz plati bez
ohledu na kvoty pro odchyt kosticovetl nebo ozubenych kytovel stanovené komisi. Tento zakaz
ptezkouma komise na svém vyroénim zasedani v roce 2002, x

(b) V souladu s ustanovenim ¢&lanku V odst. 1 pism. ¢) umluvy se zakazuje komeréni lov kytoved,
at’ uZ na volném mofi nebo z pozemnich stanic, v oblasti vyhlaSené jako chran&né tizemi jiZnich
moii. Toto chranéné izemi zahrnuje vody na jiZni polokouli jizn€ od nasledujici hranice: po€inaje
na 40 st. j. §., 50 st. z. d.; poté na vychod po 20 st. v. d.; poté na jih po 55 st. j. §.; poté na vychod
po 130 st. v. d.; poté na sever po 40 st. j. d.; poté na vychod po 130 st. z. d.; poté na jih po 60 st. j.
d.; poté na vychod po 50 st. z. d.; poté na sever zpét na zacatek. Tento zékaz plati bez ohledu na
status ochrany populaci kosticovcl nebo ozubenych kytovel v tomto chrdanéném uzemi, ktery
muiZe ¢as od ¢asu stanovit komise. Tento zakaz v8ak bude prezkouman deset let po piijeti a poté
vzdy v desetiletych intervalech a komise jej miZe v té€chto intervalech pfezkoumat. Zadnym
ustanovenim tohoto pismene neni dotéen zv1a$tni pravni a politicky status Antarktidy. ** +

Uzemni limity pro tovarni lodé

8.

Zakazuje se pouZivat tovarni lodé nebo k nim pfislusejici velrybolovky pro uely lovu nebo
zpracovani kosticovet, s vyjimkou plejtvakd malych, v kterékoli z nasledujicich oblasti:

(a) ve vodach severné od 66 st. s. §., s vyjimkou toho, Ze od 150 st. v. d. vychodnim smérem aZ po
140 st. z. d. Ize povolit mezi 66 st. s. §. a 72 st. s. §. lov nebo zabijeni kosticovel tovarnimi lod&mi
nebo velrybolovkami;

(b) v Atlantickém ocednu a jeho zavislych vodach severné od 40 st. j. §.;

(c) v Tichém oceénu a jeho zdvislych vodach vychodné od 150 st. z. d. mezi 40 st. j. §. a 35 st. s.
5,

(d) v Tichém oceénu a jeho zavislych vodéch zapadn€ od 150 st. z. d. mezi 40 st. j. §. a 20 st. 8. §;
(e) v Indickém oceanu a jeho zavislych vodach severng od 40 st. j. §.;

Klasifikace oblasti a izemi

9.

(a) Klasifikace oblasti
Oblasti souvisejici s kosticovei, s vyjimkou plejtvaka Brydeova na jiZni polokouli, jsou oblasti
mezi okrajem ledu a rovnikem a mezi poledniky uvedenymi v tabulce 1.
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(b) Klasifikace tizemi
Uzem{ souvisejici s vorvani na jizni polokouli jsou vody mezi okrajem ledu a rovnikem a mezi
poledniky uvedenymi v tabulce 3.

(c) Geografické hranice v severnim Atlantiku
Geografické hranice pro plejtvaka mySoka, plejtvaka malého a plejtvaka sejvala v severnim
Atlantiku jsou tyto:

POPULACE PLEJTVAKA MYSOKA

NOVA SCOTIA

jizné a zapadné od linie probihajici

47 st. s. & 54 st. z. d., 46 st. s. & 54 st. 30 min. z. d,
46 st. s. 5. 42 st. z. d., 20 st s. 8§ 42 st. oz d

NEWFOUNDLAND - LABRADOR

zapadn¢ od linie probihajici ,

75 st. s. & 73 st. 30 min. z. d, 69 st. s. 8 59 st z d, 6lst. s 8§ 59 st. oz d.
52 st. 20 min. s. & 42 st. z d., 46 st. s. & 42 st. z d. a

severné od linie probihajici

46 st. s. 5. 42 st. z d., 46 st. s. & 54 st. 30 min. z. d., 47

st. s. 8. 54 st oz d

ZAPADNI GRONSKO

vychodné od linie probihajici

75 st. s. 8. 73 st. 30 min. z. d., 69 st s.
61 st. s. 8 59 st. z d., 52 st. 20 min. s.
a zapadné od linie probihajici

52 st. 20 min. s. & 42 st. z. d., 59 st. s. 8 42 st. z d. a
59 st. s. & 44 st. z. d., Kap Farvel

59 st
42 st.

o o

E/)( EI)(
NN

VYCHODNI GRONSKO - ISLAND
vychodné od linie probihajici
mysem Kap Farvel (jizni Groénsko), ,
59 st. s. & 44 st. z d, 59 st. s, 8 42 st oz d., 20 st s &
42 st. z. d.

a zapadné od linie probihajici

20 st. s. § 18 st. z. d., 60 st. s. 3 18 st. z d., 68 st s.
§. 3 st. v. d,

74 st.os. 8 3 st. v, d, a jiZzn€ od 74 st. s S

SEVERN[ NORSKO

severné a vychodné od linie probihajici

74 st s, & 22 st oz d., 74 st.s. & 3 st. v. d, 68 st. s. & 3
st. v. d.,

67 st. s. 8. 0 st, 67 st. s. & 14 st. v. d.

ZAPADNI NORSKO - FAERSKE OSTROVY

jizn€é od hranice probihajici

67 st. s. & 14 st v. d, 67 st. s. 8. 0 st, 60 st. s. § 18 st
z. d., a

severné od hranice probihajici
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61 st. s. & 16 st. z d., 61 st. s. 8§ 0 st, Thyboron (zapadni
vstup do Limfjorden, Dénsko).

SPANELSKO - PORTUGALSKO - BRITSKE OSTROVY

jizn€¢ od linie probihajici

Thyboron (Dansko), 61 st. s. & 0 st, 61 st. s. & 16 st. z d,
a vychodné od linie probihajici :

63 st. s. & 11 st. z d, 60 st. s. 8. 18 st. z d., 22 st. s. &
18 st. z. d.

POPULACE PLEJTVAKA MALEHO

VYCHODNI POBREZI KANADY

zapadné od linic probihajici

75 st. 5. 8 73 st. 30 min. z. d, 69 st. s. 8§ 59 st oz d., 61
st. s. 8§ 59 st. oz d

52 st. 20 min. s. 8. 42 st oz d., 20 st. s. 5§ 42 st oz d

CENTRALNI POPULACE
vychodn¢ od linie probihajici
Kap Farvel (jizni Grénsko),
59 st. s, § 44 st oz d., 59 st. s, 8. 42 st. z. d., 20 st. s. &
42 st z. d.

a zapadné od linie probihajici

20 st. s. & 18 st. z. d., 60 st. s. 8. 18 st. z d., 68 st. s 8.
3 st ov. d.,

74 st. s 8. 3 st. v. d., a jiZzné od 74 st s, &,

ZAPADNI GRONSKO

vychodné od linie probihajici

75 st. s. 8. 73 st. 30 min. z. d., 69 st. s. 8. 59 st oz d., 61
st. s. § 59 st. oz d

52 st. 20 min. s. § 42 st. z. d., a

zapadné¢ od linie probihajici

52 st. 20 min. s. §. 42 st. z d., 59 st. s. 8§ 42 st. z d. a
59 st. s, 8. 44 stz d., Kap Farvel.

SEVEROVYCHODNI POPULACE

vychodné od linie probihajici

20 st. s, § 18 st. z d., 60 st. s. 5 18 st. z d., 68 st. s 8§
3 st. v. d, 74 st.s. 8 3 st.ov. d.

a severn¢ od linie probihajici

74 st. s, 8. 3 st. ov. d., 74 st. s. 8 22 st oz d.

POPULACE PLEJTVAKA SEJVALA

NOVA SCOTIA

jizné a zapadné od linie probihajic

47 st. s. 8. 54 st. oz d., 46 st. s. & 54 st 30 min. z. d., 46
st. s. 8§ 42 st oz d.

20 st. s, 8. 42 st oz d
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ISLAND - DANSKY PRULIV

vychodné od linie probihajici

Kap Farvel (jizni Grdnsko),

59 st. s 8§ 44 st oz d, 59 st s, 8 42 st. z d., 20 st s &
42 st oz d.

a zapadné od linie probihajici

20 s. 5. 18 st. z. d., 60 st. s. § 18 st. z. d., 68 st. s. § 3
st. v. d,

74 st. s, 8§ 3 st. v. d, a jiZzn€ od 74 st. s. 8.

VYCHODN[ POPULACE

vychodné od linie probihajici

20 st. s. 8. 18 st. z d., 60 st. s. § 18 st. z d., 68 st s &
3 st. v. d, 74 st. s. 8. 3 st. v. d.

a severn¢ od linie probihajici

74 st. s. 8 3 st. v. d, 74 st. s. 5. 22 st. z d.

(d) Geografické hranice v severnim Pacifiku
Geografické hranice pro vorvané, plejtvaky Brydeovy a plejtvaky malé v severnim Pacifiku jsou
nasledujici:

POPULACE VORVANE

ZAPADNI UZEMI

zapadné od linie jdouci od okraje ledu podél 180 st. poledniku po 180 st, 50 st s. 3,
poté vychodné podél 50 st. rovnob&Zky s. § po 160 st. z. d., 50 st. s. &, poté jiZzne
podél 160 st. Poledniku z. d. po 160 st. z. d., 40 st s. §, poté vychodné podél 40
st. rovnobéZky s. & po 150 st. z. d., 40 st s. &, poté jizn€ podél 150 st. poledniku z.
d. po rovnik.

VYCHODN] UZEMI
vychodné od vySe uvedené hranice.

POPULACE PLEJTVAKA BRYDEOVA

VYCHODOCINSKE MORE
zapadné od souostrovi Rjokjo.

VYCHODN[ POPULACE
vychodné od 160 st. z. d. (vyjma Perudnské oblasti).

ZAPADNI POPULACE
zapadné od 160 st. z. d. (vyjma oblasti Vychodoéinského mofe).

POPULACE PLEJTVAKA MALEHO
JAPONSKE MORE - ZLUTE MORE - VYCHODOCINSKE MORE

Zapadné od hranice prochazejici Filipinami, Tchajwanem, ostrovy Rjukju, Kjiost, Honsg,
Hokaidé a ostrovem Sachalin, severné od rovniku.

OCHOTSKE MORE - ZAPADN{ PACIFIK
Vychodné od populace z Japonského, Zlutétho a Vychodotinského mofe
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a zapadné od 180 st, severné od rovniku.

ZBYVAJICT UZEMI
Vychodng od Ochotského mofe - zapadniho Pacifiku, severné od rovniku.

(e) Geografické hranice pro populaci plejtvaka Brydeova na jiZni polokouli

JIH INDICKEHO OCEANU
20 st. v. d. az 130 st. v. d,
jizné od rovniku.

SALAMOUNOVY OSTROVY
150 st. v. d. az 170 st. v. d.,
20 st. j. d. po rovnik.

PERUANSKA POPULACE
110 st. z. d. po pobfezi jizni Ameriky,
10 st. j. d. po 10 st s &

JIJHOVYCHODNI PACIFIK
150 st. z. d. az 70 st. z. d,
jizné od rovniku (vyjma Perudnské populace).

JIHOZAPADNI PACIFIK
130 st. v. d. az 150 st. z d., 5
jizné od rovniku (vyjma populace od Salomounovych ostrovil).

JIZNT ATLANTIK
70 st. z. d. az 20 v. d.,
jizné od rovniku (vyjma Jihoafrick¢ piibfezni populace).

JIHOAFRICKA PRIBREZNf OBLAST
jihoafrické pobtezi zdpadn& od 27 st. v. d. aZ po izobdtu 200
metrd.

Klasifikace populaci

10.  Veskeré populace velryb jsou zafazeny do jedné ze tii kategorii na zdkladé dobrozdani védeckého
vyboru:

(a) Udrzovana obhospodatfovana populace ("SMS" - Sustained Management Stock) je populace,
jejiz velikost neni o vice nez 10 % niZ${ neZ maximélni udrZitelny vynos (dale jen "MSY" -
Maximum Sustainable Yield) a neni o vice nez 20 % vy38{ nez MSY; MSY se ur¢i na zakladé
poétu velryb.

Zustava-li populace na stabilni trovni po deldi obdobi v rezimu zhruba konstantniho odchytu,
klasifikuje se jako udrZovana obhospodafovand populace, neexistuji-li Zadné podklady pro jinou
klasifikaci.

Komer¢ni lov velryb v udrzované obhospodafované populaci se povoli na zakladé dobrozdani
védeckého vyboru. Tyto populace jsou uvedeny v tabulkach 1,2 a 3 tohoto harmonogramu.
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Pokud jde o populace na hranici MSY nebo nad touto hranici, nesmi povoleny odchyt prekrogit 90
% MSY. Pokud se velikost populace nachazi mezi MSY a hranici o 10 % niZ3i, povoleny odchyt
nepfekro¢i pocet velryb vypoéteny jako 90 % MSY minus 10 % za kazdé procento, o které je
objem populace nizsi nez MSY.

(b) Pavodni obhospodatovand populace ("IMS" - Initial Management Stock) je populace, jejiz
objem prekrauje MSY o vice nez 20 %. Komeréni lov velryb se povoli pro plvodni
obhospodatovanou populaci na zakladé dobrozdani védeckého vyboru ohledn€ opatfeni
nezbytnych k uvedeni populace na urovenn MSY a poté efektivnimu udrZovani populace na
optimalni rovni bez nebezpedi snizeni velikosti pod tuto troveti. Povoleny odchyt t&chto populaci
nesmi piekroc¢it hranici 90 % MSY, je-li zndm, nebo se piipadné odchyt omezi na 90 % MSY
populace na Grovni MSY.

Neexistuji-li Z4dné dikazy, ze trvaly vy33i podil nesniZi velikost populace pod MSY, Ize ro&ng
ulovit nejvice 5 procent odhadovaného zakladntho vyuZitelného objemu populace. VyuZiti
populace nesmi zadit p¥ed provedenim odhadu velikosti populace; védecky vybor musi shledat
takovy diikaz postadujicim. Populace klasifikované jako plivodni obhospodafované populace jsou
uvedeny v tabulkéch 1, 2 a 3 tohoto harmonogramu.

(¢) Chrénéna populace ("PS" - Protection Stock) je populace, jejiz objem je o vice neZ 10 % nizsi
nez MSY.

V chranéné populaci nelze provadét komeréni lov kytovei. Takto klasifikované populace jsou
uvedeny v tabulkach 1, 2 a 3 tohoto harmonogramu.

(d) Nehledé na jina ustanoveni odstavee 10 plati pro lov, zabijeni nebo zpracovani kytovet, s
vyjimkou plejtvakd malych, s pouZitim tovarnich lodi nebo velrybolovek k nim pfisludejicich
moratorium. Toto moratorium se vztahuje na vorvané, kosatky dravé a kosticovee, s vyjimkou
plejtvak malych.

(e) Nehledé na jina ustanoveni odstavee 10 jsou kvoty pro zabijeni kytoved pro komeréni udely ze
vsech populaci pocinaje sezonou 1986 v pobfeznich oblastech a 1985/86 na volném moti rovny
nule. Toto ustanoveni podléha pfezkouméni na zdkladé nejlep$ich védeckych dobrozdani a
nejpozdéji v roce 1990 komise provede komplexni posouzeni G¢inklG tohoto rozhodnuti na
populace kytovel a zvazi tipravu tohoto ustanoveni a stanoveni jinych limitd, * x #

Kvéty pro lov kosticovei

1.

12.

13.

Pocet kosticovel ulovenych na jiZni polokouli v sezéné 2010/2011 na volném moii a v sezéné
2011 v pobieznich oblastech nesmi pfekrocit kvoty stanovené v tabulkdch 1 a 2. A

Pocet kosticovet ulovenych v severnim Pacifiku a zavislych vodach v roce 2011 a v severnim
Atlantiku v roce 2011 nesmi pfekrotit kvéty stanovené v tabulkach 1 a 2. A

(a) Nehledé na ustanoveni odstavee 10, kvéty pro naturalni velrybafstvi pivodnich domorodych
obyvatel pro uspokojen{ jejich potieb ve velrybéiské sezon€ 1984 a v kazdé daldi velrybarské
sezdné se uréi v souladu s témito zasadami:

(1) Pro populace na urovni MSY nebo nad touto trovni jsou naturdlni odchyty plvodnich
domorodych obyvatel povoleny, pokud celkovy odchyt neklesne pod 90 % MSY.

(2) Pro populace, které jsou pod urovni MSY, avsak nad uréitou minimaln{ Grovni, jsou naturdlni
odchyty pivodnich domorodych obyvatel povoleny, pokud stanovené kvoty umoZni narist
populaci velryb smérem k MSY.!
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(3) Vyse uvedend ustanoveni podléhaji pfezkouméni na zakladé nejlepsich védeckych dobrozdani
a nejpozdéji v roce 1990 komise provede komplexni posouzeni G¢inkt téchto rozhodnuti na
populace velryb a zvaZi jejich Gpravu.

(4) Pro velrybafstvi plivodnich domorodych obyvatel provadéné podle pismen (b) (1), (b) (2) a (b)
(3) tohoto odstavce je zakazdno zasahovat, lovit nebo zabijet mlad'ata nebo jakoukoliv velrybu
doprovazenou mladétem. Pro velrybafstvi plivodnich domorodych obyvatel provadéné podle
pismen (b) (4) tohoto odstavce je zakazdno zasahovat, lovit nebo zabijet kojena mléd’ata nebo
samice velryb doprovazené mlad’aty.

(5) Veskeré velrybarstvi ptivodnich domorodych obyvatel musi byt provadéné podle narodni
legislativy, ktera je v souladu s timto odstavcem.

(b) Kvoty pro naturdlni velrybafstvi pivodnich domorodych obyvatel jsou tyto:

(1) Lov velryb grénskych z populace Beringova, Cukotského a Beaufortova mote ptivodnimi

domorodymi obyvateli je povolen, pouze vSak pokud jsou maso a produkty z té€chto kytovci

pouZivany vyhradné pro mistni spotfebu plivodnich domorodych obyvatel a s tim, Ze:
(i) v letech 2008, 2009, 2010, 2011 a 2012 poget ulovenych velryb gronskych nesmi
piekro¢it 280. V Zadném z téchto let nesmi pfekrodit pocet zasaZenych velryb grénskych 67,
s tim, Ze jakdkoli nevyuZitd Gast této kvéty pro zasahy pro jakykoli rok (véetn& 15
nevyuZitych zésahti z kvéty pro obdobi 2003 - 2007) se ptevadi dal a pfipoditava se ke
kvétém pro zasahy v nasledujicich letech, s tim, Ze ke kvdté pro zasahy v jakémkoli roce
nelze pfipocitat vice nez 15 zasaht.
(ii) Toto ustanoveni kazdoroéné piezkouma komise s ohledem na dobrozdani védeckého
vyboru.

(2) Lov plejtvakovetd Sedych z vychodni populace v severnim Pacifiku je povolen, pouze viak
pivodnimi domorodymi obyvateli nebo smluvni vladou zastupujici plivodni domorodé obyvatele,
a to pouze pokud se maso a produkty z t&chto kytovel pouZiji vyhradné pro mistni spotfebu
pivodnich domorodych obyvatel.
(i) V letech 2008, 2009, 2010, 2011 a 2012 nesmi pocet plejtvakovch Sedych ulovenych v
souladu s timto pismenem piekrodit 620, s tim, Ze podet plejtvakovel Sedych ulovenych v
kazdém z rokt 2008, 2009, 2010, 2011 a 2012 nesmi pfekrocit 140.
(i1) Toto ustanoveni kazdoroéné pfezkouma komise s ohledem na dobrozdani védeckého
vyboru.

(3) Lov puvodnimi domorodymi obyvateli plejtvaki malych ze zdpadogronské a centralni
populace a plejtvakt mySokt ze zapadogréonské populace a velryb gronskych ze skupiny
vytvofené velrybami, které se pfiplouvaji krmit k zdpadnimu pobieZi Gronska a keporkaki ze
skupiny vytvoFené velrybami, které se pFiplouvaji krmit k zdpadnimu pobieZi Gronska, je
povolen, pouze pokud se maso a produkty pouZiji vyhradné pro mistni spotfebu.
(i) Podet zasazenych plejtvakd mySokd ze zapadogronské populace ulovenych v souladu s
timto pismenem nesmi pfekroéit 16 v kazdém z rokl f /2010,2011 a 20128
(i1) Pocet zasaZenych plejtvakd malych z centrélni populace ulovenych v souladu s timto
pismenem nesmi piekrodit 12 v zadném z rokid 2008, 2009, 2010, 2011 a 2012, s tim, Ze
jakékoli nevyuzita &ast této kvéty pro jakykoli rok se pievadi do daliiho obdobi a pripo&itava
ke kvotdm v nasledujicich letech, s tim, Ze ke kvoté v jakémkoli roce nelze pFipocitat vice
nez 3 jedince.
(iii) Poclet zasaZenych plejtvakt malych ze zdpadogronské populace nesmi pfekro€it 178 v
7adném z rokl [ J 2010, 2011 a 2012 s tim, Ze jakakoli nevyuzita ¢ast této kvoty pro zdsahy
pro jakykoli rok se pfevadi do dal§iho obdobi a pripoditava ke kvotdm pro zisahy v
nésledujicich letech, s tim, Ze ke kvoté v jakémkoli roce nelze pfipoéitat vice neZ 15 zasahd.
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Toto ustanoven! bude prezkoumdno, pokud se béhem 5-ti letého obdobi vyskytnou novd
védeckd zjisténi nebo na zdkladé doporuéeni Védeckého vyboru.

(iv) V souladu s timto pismenem pod&et zasaZenych velryb gronskych u zdpadniho pobtesi
Gronska nesmi prekrocit 2 v kaZzdém roce z obdobi 2008, 2009, 2010, 2001 a 2012 s tim, e
Jjakdkoliv nevyuzita ¢ast této kvoty pro kazdy rok se prevadi do daliho obdobi a pFipoditava
ke kvotam v jakémkoliv nasledujicim roce s tim, Ze nebude pfipoéitano vice neZ 2 ke kvots v
jakémkoliv roce. Tofo ustanoveni bude pFezkoumdno, pokud se béhem 5-ti letého obdobi
vyskytmou novd védeckd zjisténi nebo na zdkladé doporudeni Védeckého vyboru.

v) Pocet keporkakii zdpadogrénské populace ulovenych v souladu s timto pismenem nesmi
pFekrocit 9 pro kaZdy z rokit 2010, 2011 a 2012, s tim, Ze jakdkoliv nevyuZitd &dst této kvoty
pro jakykoli rok se prevadi do dal§iho obdobi a pFipocitivi se ke kvétdm pro idsahy v
ndasledujicich letech, s tim, Ze ke kvoté v jakémkoli obdobi nelze prFipocitat vice ne¥ 2
zdasahy. Toto ustanovent bude prezkoumdno, pokud se béhem zbyvajiciho obdobi, pro které
byly kvoty stanoveny, vyskytnou novd védeckd zjisténi nebo na zdkladé doporuceni
Védeckého vyboru.

(4) 'V sezdnach 2008 - 2012 nesmi pocet keporkakl ulovenych Bequiany ze Svatého Vincenta a
Grenadin pfekrocit 20. Maso a produkty z téchto velryb musi byt vyuzity vyhradné& pro
mistni spotfebu ve Svatém Vincentu a Grenadindch.

14. Je zakazano lovit nebo zabijet kojend mladd’ata nebo samice velryb doprovazené mlad'aty.

Limity pro velikost kosticove

15.

(a) Je zakazano lovit nebo zabijet jakékoli plejtvaky sejvaly nebo plejtvaky Brydeovy o délce
mensi nez 40 stop (12,2 metrl) s tim, Ze pro dopravu na pozemni stanice lze lovit jen plejtvaky
sejvaly a plejtvaky Brydeovy o délce alespoit 35 stop (10,7 metru), pokud se maso t&chto velryb
pouZzije pro mistni spotfebu jako potrava pro lidi nebo pro zvitata.

(b) Zakazuje se lovit nebo zabfjet jakékoli plejtvaky mySoky o délce mensi nez 57 stop (17,4
metru) na jizni polokouli a zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli plejtvaky mySoky o délce mensi
nez 55 stop (16,8 metru) na severni polokouli, s tim, Ze pro dopravu na pozemni stanice lze lovit
na jizni polokouli plejtvaky mySoky o délce alespon 55 stop (16,8 metru) a na severni polokouli o
délce alesponi 50 stop (15,2 metru), pokud se maso t&chto velryb pouZije pro mistni spoticbu jako
potrava pro lidi nebo pro zvifata.

Kvoty pro lov vorvani

16.

17.

Limity pro odchyt vorvaiit obou pohlavi se stanovi na nulu na jizni polokouli pro sezonu 1981/82
na volném mofi a sezénu 1982 v pobfeznich vodach a sezony nasledujici a na nulu na severni
polokouli pro sezénu 1982 a ndsledujici v pobfeznich vodach, s tim, Ze limity pro odchyt pro
sezénu 1982 a nasledujici v pobfeZnich vodach na zipadnim Gzemi severntho Pacifiku se zatim
nestanovi a zavisi na rozhodnuti komise vydaném po zvld$tnim nebo vyroénim zasedani
védeckého vyboru. Tyto limity zlstavaji v platnosti, dokud komise nerozhodne jinak na zakladg
kazdoroéné prezkoumavanych védeckych informaci a v souladu s platnymi postupy komise.

Je zakazano lovit nebo zabijet kojend mlad’ata nebo samice téchto kytovel doprovazené mlad’aty.
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Limity pro velikost vorvana

18.

(a) Zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli vorvané o délce krat$i nez 30 stop (9,2 metru) s
vyjimkou severniho Atlantiku, kde je zakdzano lovit nebo zabijet jakékoli vorvané o délce kratsi
nez 35 stop (10,7 metru).

(b) Zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli vorvané o déice presahujici 45 stop (13,7 metru) na
jizni polokouli severné od 40 st. jiznf $ifky od #jna do ledna v&etné.

(c) Zakazuje s¢ lovit nebo zabfjet jakékoli vorvané o délce pfesahujici 45 stop (13,7 metru) v
severnim Pacifiku a zavistych vodéch jizn& od 40 st. severni §ifky od bfezna do Cervna vietng.

IV. ZPRACOVANI

19.

20.

(a) Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo pozemni stanice pro Glely zpracovani jakychkoli
kytoved, které jsou klasifikovany jako chranéna populace v ustanoveni odstavee 10 nebo které
byly uloveny v rozporu s ustanovenimi odstaveii 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 14, 16 a 17 tohoto
harmonogramu, bez ohledu na to, zda byly uloveny velrybolovkami v prdvni pisobnosti smluvni
vlady ¢i nikoli.

(b) Vsichni ostatni uloveni kytovei, s vyjimkou plejtvakd malych, se dopravi na tovarni lod’ nebo
pozemni stanici a vSechny Casti t&chto kytoved se zpracuji vafenim nebo jinym zplsobem, s
vyjimkou vnitfnich organti, kostic a ploutvi vSech kytovcl, masa vorvafit a €asti kytovel
uréenych jako potrava lidi nebo zvifat. Smluvni vldda miZe v méné rozvinutych regionech
vyjime¢n€ povolit zpracovani velryb bez pouziti pozemnich stanic, budou-li tyto velryby plng
vyuZity v souladu s ustanovenimi tohoto odstavce,

(c) Uplné zpracovani mrSin "dauhvali" a kytovei pouZitych jako odraznik se nepozaduje, je-li
maso nebo kostice techto kytovel ve §patném stavu.

(a) Kapitan nebo jind osoba povéfena vedenim tovérni lodi upravi nebo omezi lov kytoveid pro
tuto tovarni lod’ tak, aby Zadna téla kytoved (s vyjimkou kytoved pouZivanych jako odrazniky,
které se zpracuji, jakmile to bude rozumné mozZné) neziistavala v moii po dobu delsi neZ t¥icet tfi
hodin od okamZiku zabiti do okamZiku vytaZeni ke zpracovéni.

(b) Kytovei uloveni velrybolovkami, at” uz pro tovarni lodé nebo pro pozemni stanice, se jasné
oznadi tak, aby byla zfejma totoZnost dané velrybolovky a el odchytu.

V.DOHLED A KONTROLA

21.

(a) Na kazdé tovarni lodi budou pfitomni alespoii dva velrybaf$ti inspektofi zajist'wici nepfetrZitou
kontrolu, s tim, Ze alespoil jeden z téchto inspektort bude piftomen na kazdé velrybolovce
fungujici jako tovarni lod’. Tito inspektofi budou jmenovéni a placeni vladou, do jejiZ pravni
pusobnosti dana tovarni lod” spada, s tim, Ze inspektory neni nutno jmenovat pro lodi, které jsou
pouzivany, kromé skladovani produktdl, bé¢hem sezdny pouze pro mrazeni nebo nasolovani masa a
vaitinosti kytovel urenych pro potravu lidi a zvifat.

(b) Na kazdé pozemni stanici bude zaji$téna dostate¢nd kontrola. Inspektofi slouZici na kazdé
pozemni stanici budou jmenovani a placeni vladou, do jejiz piisobnosti dand pozemni stanice
spada.
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22.

23.

(c) Na tovamnich lodich a pozemnich stanicich nebo skupinach pozemnich stanic ¢lenskych stati
mohou byt piitomni pozorovatelé jinych ¢lenskych stati. Pozorovatelé budou jmenovani komisi
prostfednictvim jejiho tajemnika a placeni vladou, ktera je navrhla.

Harpunaii a posadky tovarnich lodi, pozemnich stanic a velrybolovek se najimaji za takovych
podminek, Ze jejich plat bude do zna¢né miry zdviset na faktorech, jako je druh a velikost kytovce
a vynos z néj, tedy nikoli pouze na poétu ulovenych kytoved. Harpundfim nebo posddkam
velrybolovky se nehradi zadné prémie ani jiné odmény za uloveni laktujicich kytovei.

Kytovei musi byt zméteni v klidové poloze na palubé nebo ploSiné po uvolnéni vytazného lana a
Gchytného zafizeni, a to pdsmovym méfidlem z nepruzného materidlu. ZaCatek pasmového
méfidla se pipevni na bodec nebo k n&jakému pevnému pfedmétu umisténému na palubé nebo
plosiné na trovni jednoho konce kytovce. Bodec miZe byt také zaraZen do ocasu velryby na
trovni vrcholu jeho vyfezu. Pdsmové méfidlo se natdhne soubéZné s palubou a télem kytovce,
nebo ve vyjime&nych pfipadech podél hibetu kytovce, a délka se odette na urovni druhého konce
kytovce. Konci kytovee pro uéely méfeni jsou $picka horni ¢elisti nebo, u vorvant, pfedni konec
hlavy a vrchol vyfezu ocasni ploutve.

Vysledek méfeni se do deniku zapile zaokrouhlené na nejbliz§i stopu nebo 0,1 metru. To
znamend, 7e délka jakéhokoli kytovece méfictho od 75 stop a 6 palcl do 76 stop a 6 palct se
zaznamena jako 76 stop a délka jakéhokoli kytovee méfictho od 76 stop a 6 palcti do 77 stop a 6
palcti se zaznamena jako 77 stop. Podobné, délka jakéhokoli kytovee méficiho od 10,15 metru do
10,25 metru se zaznamend jako 10,2 metru a délka jakéhokoli kytovee méficiho od 10,25 metru do
10,35 metru se zaznamend jako 10,3 metru. Vysledek méfeni jakéhokoli kytovce, ktery vychazi
pfesné na polovinu stopy nebo 0,05 metru, se zaznamend zaokrouhlené na nejbliZ8i stopu nebo
desetinu metru, napf. pfesnd 76 stop a 6 palcl se zaznamené jako na 77 stop a pfesné 10,25 metru
se zaznamena jako 10,3 metru.

VL. POZADOVANE INFORMACE

24,

(a) Veskeré velrybolovky operujici ve spojeni s tovarni lodi ohlasi vysilackou tovarni lodi:
(1) ¢as uloveni kazdého kytovce,

(2) jeho druh a

(3) oznaceni provedené podle ustanoveni odstavce 20 pism. (b).

(b) Informace uvedené v pismenu (a) tohoto odstavce tovarni lod’ okamZit¢ zaznamena do stalé
evidence, kterd je neustale k dispozici ke kontrole ze strany velrybaiskych inspektord; navic se do
této stalé evidence zaznamenaji, jakmile budou k dispozici, nasledujici informace:

(1) ¢as vyzdviZeni ke zpracovani,

(2) délka naméfena podle ustanoveni odstavce 23,

(3) pohlavi,

{4) pokud jde o samici, pak zda kojila,

(5) délka a pohlavi plodu, pokud je pfitomen, a

(6) plné vysvétleni kazdého poruseni pfedpisa.

(¢) Pozemni stanice vedou evidenci obdobnou evidenci popsané v ustanoveni pismena (b) tohoto
odstavce a zaznamendavaji zde co moZna nejdiive viechny informace uvedené v daném pismenu.

(d) Evidence obdobna evidenci popsané v ustanoveni pismena (b) tohoto odstavce se vede i pfi
"lovu kytovel malého rozsahu" vedeného z pozemnich stanic nebo na volném mofi a
zaznamenavaji zde co mozna nejdifve viechny informace uvedené v daném pismenu.
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25.

26.

27.

28.

(a) V3echny smluvni viady ohla$uji komisi o viech velrybolovkach operujicich ve spojeni s
tovarnimi lodémi a pozemnimi stanicemi nasledujici informace:

(1) metody pouzité k zabiti kazdého kytovee, s vyjimkou harpunovani, a zejména pouziti
stla¢eného vzduchu,
(2) pocet zasaZenych, av§ak ztracenych kytovel.

(b) Evidence obdobna evidenci popsané v ustanoven{ pismena (a) tohoto odstavce se vede i na
lodich Gcastnicich se "lovu kytovel malého rozsahu" a kdyZz domorodci lovi druhy kytovel
uvedené v odstavei 1. Zaznamenavaji zde co moZna nejdfive viechny informace uvedené v
ustanoveni daného pismene; smluvni staty tyto informace pfedavaji komisi.

(a) Do dvou dnt po skonéeni kazdého kalendainiho tydne se v souladu s ustanovenimi ¢lanku VII
umluvy ohlasi udaje o poctu kosticovel ulovenych v jakychkoli vodach jizné od 40 st. jizni Sifky
viemi tovarnimi lodémi nebo velrybolovkami k nim p#isluejicimi, které spadaji do pravni
pusobnosti kazdé ze smluvnich vlad, s tim, Ze pokud ma tajemnik Mezindrodni komise pro
velrybéfstvi za to, Ze pocet ulovenych kytovel kteréhokoli z t&chto druhl dosahl 85 % jakéhokoli
celkové kvoty stanovené komisi, ohlasi se udaje o poétu ulovenych kytovet kaZzdého z t&chto
druhti na konci kazdého dne.

(b) Zda-li se, Ze kvéta povolena v odstavei 11 bude naplnéna pfed 7. dubnem kteréhokoli roku,
tajemnik Mezindrodni velrybafské komise uréi, na zdkladé poskymutych daji, datum, které bude
povaZovano za datum naplnéni kvoty pro kazdy z téchto druhil, a oznami toto datum kapitanovi
kazdé tovarni lodi a kazdé smluvni viadé alespoii &tyfi dny pfedem. Lov nebo pokus o lov
kosticovel, s ohledem na néZ bylo vydéno toto oznadmeni, tovarnimi lodémi nebo velrybolovkami
k nim pfislusejicimi je protipravni ve viech vodach jizn€ od 40 st. j. §. od piilnoci takto uréeného
dne.

(c) O kazdé tovarni lodi, kterd hodla provadét lov kytoved v jakychkoli vodach jizné od 40 st. j. §,,
se podava oznameni v souladu s ustanovenimi ¢lanku VII umluvy.

Pro viechny tovéarn{ lodi a velrybolovky se oznamuji v souladu s ustanovenimi ¢lanku VII imluvy
nasledujici statistické informace:

(a) pocet dopravenych kytoven kazdého druhu, poéet ztracenych ulovenych velryb a pocet velryb
zpracovanych na kazdé tovéarnf lodi nebo pozemni stanici; a

(b) celkové mnoZstvi oleje kazdé tiidy a objem masa, hnojiva (guano) a jinych produkti ziskanych
z téchto velryb, spoleéné s

(¢) udaji o kazdém kytovei zpracovaném na tovarni lodi, na pozemni stanici nebo pfi "lovu
kytovell malého rozsahu", ohledné data a pfiblizné zemépisné $itky a délky odchytu, druhu a
pohlavi kytovce, jeho délky a, obsahuje-li plod, délky a, lze-li zjistit, pohlavi plodu,

Udaje uvedené v pismenech (a) a (c) se k okamziku zapisu ovéii a komisi se také ozndmi jakékoli
informace shroméazdéné nebo ziskané s ohledem na mista, kde kytovci rodi mlad’ata, a na migraci
kytovet

(a) Pro viechny tovarni lodi a velrybolovky se oznamuji v souladu s ustanovenimi ¢lanku VII
umluvy nasleduyjict statistické informace:

(1) nazev a hruby vytlak kazdé tovarni lodi,

(2) pro kazdou velrybolovku pfisludejici k tovarni lodi nebo pozemni stanici:

(i) datum zahajeni a ukoneni lovu kytovcl kazdou z nich v prib&hu dané sezény,

(i1) podet dnq, které stravila kazda z nich na moti behem kazdé sezény na mistech vyskytu
kytove,
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29.

30.

31.

(iii) hruby vytlak, vykon, délka a jiné vlastnosti kazdé z nich; oznadi se plavidla pouZivand pouze
jako vle¢né lodi.

(3) Seznam pozemnich stanic, které byly v provozu v doty¢ném obdobi a pocet mil
prozkoumanych letadlem za den, pokud k tomu doslo.

(b) Spole¢né s informacemi poZzadovanymi podle ustanoveni pismena (a) bodu 2 (iii) se do denfku
ve formétu uvedeném v pifloze A zaznamenaji také nasledujici (idaje a tyto Udaje se ptedaji
komisi:

(1) pokud mozZno, &as straveny kaZdy den realizaci riznych slozek odchytu;

(2) jakékoli zmény opatfeni uvedenych v pismenu (&) bodech 2 (i) az (iii) nebo pismenu (b) bodu
1 nebo udaje ziskané na zakladé jinych vhodnych ukazatelll intenzity velrybafeni pfi "lovu
kytovel malého rozsahu".

(a) Pokud moZno, véechny tovarni lodi a pozemni stanice shromazd'uji ze vSech ulovenych velryb
nasledujici &asti a podavaji o nich zpravy:

(1) oba vajecniky nebo tdaje o spoleéné hmotnosti obou varlat,

(2) alespori jeden udni uzavér nebo jeden zub (pokud mozZno prvni zub z dolni &elisti).

(b) Pfi "lovu kytovet malého rozsahu" z pobiezi nebo flotily lodi na volném mofi se shromazd'uji,
pokud moZno, podobné vé&ci jako jsou uvedeny v pismenu (a) tohoto odstavce a poddvaji o nich
Zpravy.

(¢) Vsechny exemplafe shromaZzdéné podle ustanoveni pismen (a) a (b) se fadné€ oznaci Stitkem s
uvedenim ¢&isla plosiny nebo jiného identifikaéniho &isla kytovee a vhodné se zakonzervuii.

(d) Smluvni vlady zajisti co mozné nejdiive analyzu vzorki tkané a exemplaft shromazdénych
podle ustanoveni pismen (a) a (b) a ohldsi komisi vysledky téchto analyz.

Smluvni vlada predloZi tajemnikovi Mezinarodni velrybarské komise navrhovand védeckd
povoleni predtim, nez budou tato povoleni vydana, a to v takovém &asovém piedstihu, aby mél
védecky vybor dostatek ¢asu k jejich pfezkoumani a vyjadieni svého stanoviska. V navrhovanych
povolenich by mély byt uvedeny nasledujici udaje:

(a) cile vyzkumu;

(b) pocet, pohlavi a velikost zvifat, kterd maji byt ulovena, a populace, z nizZ maji byt odlovena;

(¢) moZnosti pro Gast védel z jinych zemi na vyzkumu; a

(d) moZny vliv na ochranu dané populace.

Navrhovand povoleni pfezkouma védecky vybor, pokud mozno, na svém vyroénim zasedani a
vydd k nim své stanovisko. Pokud mé byt povoleni ud€leno pfed konanim piistiho vyroéniho
zasedani, tajemnik za§le navrhovana povoleni élenim védeckého vyboru postou k vyjadfeni a
prezkoumani. P¥edbéZné vysledky jakéhokoli vyzkumu provadéného na zaklad& povoleni je tfeba
ptedliozit do pffstiho vyro¢niho zasedani védeckého vyboru.

Smluvni vlady predlozi komisi kopie vech svych zdkonl a pfedpisi tykajicich se velryb a
velrybéafstvi a zmén téchto zdkoni a pfedpisi.
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MEZINARODNI UMLUVA O REGULACI VELRYBARSTVI, 1946
HARMONOGRAM, PRILOHA A

TITULNI STRANA

(jeden denik na kazdou velrybolovku pro kaZdou sezénu)
Nézev velrybolovky ... Datum zhotoveni ...........oiiiiiniiiiiii e
Prisludi k expedici/pozemni SANICH ..........ccoooiiiiiiii i e
SEZOMA ..ot
CelkOVA AETKA. vt e e e, DEEVEDY/OCEIOVY TTUP L
Hruby vytlak ..oeeo e
TYP MOLOTT cvreeveniiiieiresicvemsrererien e e oo eeaeen s aneeevennaeennes VYKOI (P i
Maximalni rychlost ... Primémé rychlost vyhledavéni .......................
Sonar — sada, vyrobce amodel €. ... ... e
DAt ISTALACE 1uvvurrsireerete et sttt e e e et s e e eas
VYIODCE @ VEHKOSE ARTA. ...ttt e s e et a et e e
Typ prvni pouZité harpiny.....ccoevevevveeervevvineneenirennnneeenn... Vybudnd/elektrickd/nevybudna
Typ pouZité smrtici Rarpuny .......ooiinii i
Délka a typ harpunového lana (fOrerUnmer).......ccuiiiiir it e e
Typ lana na lov velryb (wWhaleline)...........ooi i
Vyska hlavné nad hladinou mofe ..........ooviiiiinninnts
Pouziti rychlého ¢lunu ano/ne
IMENo Kapitlna ... e
Potetletpraxe..............oooi i
JMENO NAIPUNATE ... it e e et e a e
Pocet letpraxe........ocooviiiiiiiic

Podet lent posadky..........ooooi
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MEZINARODNI UMLUVA O REGULACI VELRYBARSTVI, 1946

DENNI ZAZNAMOVY LIST TABULKA |

Datum ............... Nazev velrybolovky ... C.HSI oo

Vyhledavani: Cas zah4ajeni (nebo obnoveni)
vyhledavani e e e e
*Cas spatfeni kytovet nebo jejich ohlageni
velrybolovee e e e e,
Druh kytovee et e e e
Pocet spatfenych kytovcl a podet skupin = .oceis s s e e
Polchanalezn L e
Nazev velrybolovky, kterd kytovee nalezla ... cocis
Pronasledovani: Cas zah4jeni pronasledovani (nebo
potvrzeni vyskytu velryb) L e e e
Cas zasazeni kytovee nebo skondeni
pronasledovéni
Pouziti sonaru (ano/ne)
Manipuiace:

Poradové €. odchytu
Vieteni: Cas zahajen{ vytahovani
Cas ukonteni vytahovéani nebo
zahdjenitaZeni e e e e e
Datum a ¢as dorufeni do tOVAIIY oo et s e e
Zastaveni: Cas zastaveni (pro un4seni proudem nebo pro odpo&inek
) e e e e
Cas ukonCeni UndZeni/zastavky oot oot e e e,
Cas SKONEENi OPETACE  eceeeees e oo oo onevneas

POVETRNOSTN{ PODMINKY

Celkova doba vyhledavani .......................

Celkova doba pronasledovani..................... Sflaa

A) s pouZitim sonaru....................... Cas Stav mofe smér vétru Viditelnost
B) bez pOUZItl SONATU.....oeeiiiiiiiiiiies e e ermines ereeaanaaans
Celkova doba manipulace ..................o

Celkova doba VIEERNM .. coivvceiiiciies i e e e
Celkova doba zastavky.......ccooooiiin.

Ostatnidoba e e e e
(napf. uhlovani, v piistavu) ...............

Spatfeni kytovei (podet a pocet stad)

Plejtvak ObrOVSKY ..o plejtvak Brydelv ..o
Pleftvak MYZ0K...ccoioiiiiiic e plejtvak maly ...
Keporkak. ..o VOIVAD «oveviiire i v e e e e e ee e s
Prava veltyDa. ... e s jiné (uvedte) ...
PIEIEVAK SEIVAL ...t e ettt b s et e te e ae b ereetans e s e aas
POAPIS. e et e e ebe s s reraeta s nn e e b

*Casem ohlageni kytovell velrybolovee se rozumi ¢as, kdy byla ozndmena velrybolovce poloha stada a kdy byl zahéjen pohyb
k tomuto stadu s cilem jej pronasledovat.
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HARMONOGRAM, PRILOHA A

ZPRAVA O STADU TABULKA 2

Vyplni namoini expedice nebo pobieZni stanice pro prondsledované stddo vorvaiid. Na kaZdy den se pouZije jiny formular.

Nédzev expedice nebo pODBFEZNT SLANICE.cc.vvercvrerie i e e

Datum ..................... Poloha tovam{ 1odi v poledne ..o

CaS NAIEZI STATA. .. ... oottt e s

POCEt KYTOVCT V& STAQU...v vttt ettt ettt et et e r e e et sa e e retee sesaessab e aae e ansteens

Pocet kytovel ve stadu, KIEré 128 UIOVIE ...ovviiiieiieetieeiee e e e e e e e et b et e st e e e eenes

Pocet kytovct ve stadu ulovenych kazdou velrybolovKOU ...
NAZEV VEITYDOIOVKY oottt e et r e s e s e s s e e e e s e s e easaa e e n e b s aranen
NAZEV VEITYDOLOVKY .eiei ettt et e et e e e e e e e e e e e en e e e e et e e as
INAZEV VEITYDOLOVKY 1ovviveierie ettt cr st e ss e tesas e oraesasste s 4 s e s e s et s e s e he st b et saaabe et o s enera s sanbananas
NAZEV VEITYDOLIOVKY .ottt et e st e sn s s et et e s ot s e s vasasnes e e asnn e

Celkovy pocet kytovel ulovenych Z& STAAA ........ccevuieeerer oottt seenere e s e e e et es e e enenenaens

Poznamky:

Vysvétlivky

A. Vyphite jeden sloupec pro kazdé pronasledované stado spole€n& s podtem ulovenych kytovelt kazdou
jednotlivou velrybolovkou, kterd se udastnila pronasledovani; pokud velrybolovky stddo pronasleduji, aviak
neprovedou v ném Zadny odchyt, uvedte O0; pro  velrybolovky ve  flotile, které se neziCastni
pronasledovani, uvedte X. )

B. Stiddem se v tomto formuldfi rozumi skupina kytoved, ktef{ jsounatolik blizko k sob& Ze velrybolovka,
ktera ukond{ manipulacis jednim kytovcem, milZe taktka ihned zahajit pronasledovéni dalstho kytovce, aniz
by musela trdvit ¢as jeho vyhledavanim. Osamoceny kytovec se zaznamend ja_lko staido sestavajici z 1 kytovce.

C. Lovnym kytovcem je kytovec velikosti nebo druhu, kterého by velrybolovky ulovily, pokud by to bylo
mozné. Nemusi sem nutn& patfit  vSichni kytovei  pfesahujici poZadovanou velikost, nap¥. pokud se
velrybolovky  soustiedi jen na wvelké kytovce, zapoditaji se pouze oni.

D. Informace o velrybolovkdch jinych expedic nebo spolenostioperujicich u stejného stida se uvedou do
poznamek.
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[POZNAMKY POD CAROU]

[Odstavec 6]

* Vlady Brazilie, Islandu, Japonska, Norska a Svazu sovétskych socialistickych republik vznesly ve stanovené [hiit€ namitky
vici druhé vEté odstavee 6. Pro viechny ostatni smluvni vlady nabyla tato véta Gi¢innosti dne 8. bfezna 1982. Norsko odvolalo
svou namitku dne 9. Cervence 1985 a Brazilie dne 8. ledna 1992. Island odstoupil od umluvy s Géinnosti od 30. Cervna 1992,
Namitky Japonska a Ruské federace nebyly odvoldny, tato véta se na tyto staty nevztahuje.

[Odstavee 7 pism. (a)}
x Na svém 54. vyroénim zasedani v roce 2002 se komise dohodla na daldim trvéni tohoto zadkazu, aviak neprojednala, zda ma
byt stanovena lhiita pro jeho dalsf pFezkoumani.

[Odstavec 7 pism. (b)]

** Vidda Japonska vznesla ve stanovené lhiité namitku proti odstavei 7 pism. (b) ve vztahu k Antarktické populaci plejtvaka
malého. Vlada Ruské federace také vznesla namitku proti odstavcei 7 pism. (b) ve stanovené Ihiit, aviak odvolala ji dne 26.
fijna 1994. Pro viechny smluvni vlady, s vyjimkou Japonska, nabyl odstavec 7 pism. (b) u¢innosti dne 6. prosince 1994.

+ Odstavec 7 pism. (b) obsahuje ustanoveni o pfezkoumani Chranéné oblasti jiznich mo¥{ "deset let po pfijeti”. Odstavec 7
pism. (b) byl pfijat na 46. (1994) vyroénim zasedani. Prvni pfezkouméni proto prob&hne v roce 2004.

[Odstavec 10 pism. (e}]
*VIady Japonska, Norska, Peru a Svazu sovétskych socialistickych republik vznesly ve stanovené [hiit€ ndmitky vii€i odstavei
10 pism. (e).

Pro viechny ostatni smiuvni vlady nabyl tento odstavec tiginnosti dne 3. (inora 1983. Peru svou ndmitku odvolalo dne 22.
cervence 1983.

Vlada Japonska odvolala svou namitku s uginnosti od 1. kvétna 1987 s ohledem na komertnf lov velryb na volném mofi, od 1.
jna 1987 s ohledem na komergni lov plejtvakit malych a plejtvaki Brydeovych v pobfeinich vodach, a od 1. dubna 1988 s
ohledem na komer¢ni lov vorvaiil v pobfeznich vodach.

Némitky Norska a Ruské federace nebyly odvolany, tento odstavec se na tyto staty nevztahuje.

x Islandské oznament o pfistoupeni k Mezinarodni dmluve o velrybarstvi a k Protokolu k Umluvg, uloZené dne 10. Fjna 2002,
prohlasuje, ze Island "pfistupuje k vySe uvedené Umluve a Protokolu s namitkou proti odstavci 10 pism. (e) harmonogramu
pfipojeného k Umluvé".

Oznameni dale prohladuje nasledujici stanovisko:

"Nicméné, vlada Islandu nedd souhlas k velrybafstvi pro komeréni acely pro islandské lodi pfed rokem 2006 a ani poté neda
souhlas k takovému velrybatstvi, jestlize bude uginén pokrok v jednanich v ramei IWC (Mezinarodni velrybatskd komise) o
RMS (revidovany plan obhospodafovéani velryb). Toto viak neplati pro pfipad, Ze takzvané moratorium na velrybéfstvi pro
komeréni (i¢ely, obsazené v odstavci 10 pism. (e) harmonogramu, nebude zruSeno v rozumné dobg po dokongeni RMS.

Velrybafstvi pro komeréni icely nebude v ?4dném pripadé povoleno bez spolehlivého védeckého odiivodnéni a uginného
programu hospodaieni a vymahatelnosti."

# Viddy Argentiny, Australie, Brazilie, Chile, Finska, Francie, N&mecka, Itdlie, Mexika, Monaka, Nizozemska, Nového
Zélandu, Peru, San Marina, Spanglska, Svédska, UK a USA vyjadtily nesouhlas s islandskou ndmitkou proti odstavei 10 pism.

(e).

[Odstavec 11]
A viz pozndmbka pod Earou v tabulce 1

[Odstavec 12]
A viz pozndmka pod Sarou v tabulce 1

[Odstavec 13 pism. (a) bod (2)]

' Komise uréi na zakladg dobrozdani védeckého vyboru, pokud mozno, (a) pro kazdou populaci minimalni velikost, pod niz
nebude provadén lov kytoved a (b) rychlost narGstu smérem k MSY pro kazdou populaci. Védecky vybor pod4 dobrozdani k
minimalni velikosti populaci a rychlosti narGstu populace smérem k MSY za riznych reZimi odchytu.

[Odstavec 13 pism. (b) bod (3) (i)]
INg IWC 62 v Agadiru, Maroko, erven 2010, souhlasily Dinsko a Gronsko s dalsim dobrovolnym snizenim kvét pro
zdpadogronskou populaci pletvika mySoka z 16 na 10 pro kaZdy z rokii 2010, 2011 a 2012.
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Tabulka 2
Klasifikace populace a limity pro odchyt plejtvdka Brydeova *
Klasifikace Kvéta pro lov

JIZNIPOLOKOULE - sezna 2010/2011 na volném moti a sezéna 2011 v pobieznich vodach A

Jizni Adantik - 0
Jizni Indicky ocedn ™S 0
Jihaafricka pobfeini oblast - 0
Salomounovy ostrovy IMS 0
Jihozapadni Pacifik MS 0
Jihovychodni Pacifik IMS 0
Peruanska oblast - 0
SEVERNI PACIFIK — sezona 2011 A

Vychodni oblast IMS [}
Zapadni oblast MS 0
Vychododinské mofe PS 0
SEVERNI ATLANTIK - sezona 2011 A IMS 0
SEVER INDICKEHO OCEANU — sezona 2011 A - 0

+Nulové limity pro odchyt uvedené v tabulce 2 jako redakénf zmény v disledku nabyti G&innosti odstavee 10 pism. () nejsou zivazné pro vlady zemd, které
vznesly a neodvolaly namitky proti tomuto odstavet.,
A viz pezndmka pod arou v tabulce 1

Tabulka 3
) Klasifikace populaci ozubenych kytoved a kvéty pro jejich lov *
JIZNI POLOKOQULE - sezéna 2010/2011 na volném mofi a sezéna 2011 v pobfeZnich vodach A

vorvaii
Uzemi Zemépisna détka Klasifikace Kvéta pro lov
1 60°z. d.-30°2. d. - 0
2 30°z d.-20°v. d. - 0
3 20°, d.-60°v. d. - 0
4 60°v. d-90°. d. - 0
5 90°-130°. d. - 0
6 130%. d.-160°v. d. - 0
7 160°v. d.-170°z. d, - 0
8 170°z. d.-100°z. d. - 0
9 100°z. d.-60°z. d. - 0
SEVERNI POLOKOULE - sezéna 2017 A
SEVERNI PACIFIK
Zéapadni Gzemf PS o'
Vychodni izemi - 0
SEVERNI ATLANTIK - 0
SEVER INDICKEHO OCEANU - 0

) tuponosi vorvaiiovci
SEVERNI ATLANTIK PS 0

! Zadni kytovei z této poputace nesméji byt loveni, dokud komise nestanovi limity pro odchyt, v&etng jakychkoli omezeni co se tye velikosti a pohlavi,
“Nulové limity pro odchyt uvedené v tabulce 3 jako redaktni zm&ny v disledku nabyti iinnosti odstavee 10 pism. (e) nejsou zdvazné pro viady zemi, které
vznesly a neodvolaly namitky proti tomuto odstavci.

A viz pozndmbka pod Garou v tabulce 1
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Antikvariit, Rusk4 85; Kadafi: Knihafstvi — Pibikovs, J. Svermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953, tel.: 312 248 323; Klatovy: Krameriovo
knihkupectvi, nim. Miru 169; Liberec: Podjestédské knihkupectvi, Moskevska 28; Litomé¥ice: Jaroslav Tvrdik, Stursova 10, tel: 416 732 135,
fax: 416 734 875; Most: Knihkupectvi ,U Knihomila®, Ing. Romana Kopkovi, Moskevski 1999; Olomouc: ANAG, spol. s r. 0., Denisova & 2, Zdengk
Chumchal — Knihkupectvi Tycho, Ostruznickd 3, Ostrava: LIBREX, NadraZni 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Denisova 1; Otrokovice:
Ing. Kugefik, Jungmannova 1165; Pardubice: LEJHANEC, s. r. 0., tfida Miru 65; Plzefi: Typos, tiskaiské zdvody, s. r. 0., Uslavski 2, EDICUM,
Bacické 15, Technické normy, Na Roudné 5, Vydavatelstvi a naklad. Ale§ Cenék, nim. Ceskych bratéi 8; Praha 1: NEOLUXOR, Na Poifi 25,
LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, NEOLUXOR s. r. 0., Viclavské nim. 41, Privnické a ekonomické knihkupectvi, Elisky Krisnohorské 14, tel.:
224 813 548; Praha 6: PPP — Statikovi Isabela, Puskinovo nim. 17, PERIODIKA, Komornick4 6; Praha 9: Abonentni tiskovy servis-Ing. Urban,
Jablonecki 362, po—pi 7-12 hod., tel.: 286 888 382, e-mail: tiskovy.servis@top-dodavatel.cz, DOVOZ TISKU SUWECO CZ, Kletikova 347;
Praha 10: BMSS START, s.r.o0., Vinchradskd 190, MONITOR CZ, s. r. 0., Tfebohosticki 5, tel: 283 872 605; Pierov: Odborné knihkupectvi,
BartoSova 9, Jana Honkovi-YAHO-i-centrum, Komenského 38; Sokolov: KAMA, Kalousck Milan, K. H. Borovského 22, tel./fax: 352 605 959;
T4bor: Milada Simonovi — EMU, Zavadilskd 786; Teplice: Knihkupectvi L& N, Kapelni 4; Usti nad Labem: PNS Grosso s.r.0., Havifskd 327,
tel: 475 259 032, fax: 475 259 029, Kartoon, s.1.0., Solvayova 1597/3, Vazby a dopliiovini Sbirek zikond vEetné dopravy zdarma, tel+fax:
475 501 773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zéb¥eh: Mgr. Ivana Patkové, Zizkova 45; Zatec: Simona Novotnd, Brizda-prodejna
u pivovaru, Zizkovo nim. 76, Jindfich Prochizka, Bezdékov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904, Distribuéni podminky pfedplatného: jednotlivé
Eastky jsou expedoviny neprodlené po dodéni z tiskirny. Objednivky nového piedplatného jsou vyfizoviny do 15 dnd a pravidelné dodivky jsou za-
hajoviny od nejblizsi éstky po ovéfeni dhrady pfedplatného nebo jeho zdlohy. Cistky vy3lé v dobé od zaevidovéni pfedplatného do jeho thrady jsou
doposiliny jednorizové. Zmény adres a poétu odebiranych vytiskil jsou providény do 15 dnd. Reklamace: informace na tel. &isle 516 205 175.
V pisemném styku vidy uvidgjte ICO (privnickd osoba), rodné &islo (fyzicki osoba). Pod4vani novinovych zisilek povoleno Ceskou postou, s.p.,
Odstépny zivod Jizni Morava Reditelstvi v Brn& &. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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